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L:1 
Changing English: the African influence 

       If you ask average Americans where their language comes from, they will probably say 
"England". However, English vocabulary has also been influenced by other countries and groups of 
people. Some words are borrowed from other language, such as typhoon, which originally came 
from the Chinese word, 'tai-fung', meaning 'big wind'. Skunk, the name of a small, smelly, black-
and-white animal, came to English from a Native American language. 

 
 الأفارقة تؤثٌر: الإنجلٌزٌة تغٌر

 تؤثرت الإنجلٌزٌة اللغة مفردات ذلك، ومع". انجلترا "سٌقولوا ربما فإنهم لغتهم، تؤتً أٌن من العادٌٌن الأمٌركٌٌن سؤلت ذاإ
 فً جاءت والتً الاعصار، مثل الأخرى، اللغات من الكلمات بعض واقترضت. الناس من أخرى ومجموعات دول قبل من أٌضا
 ، وأبٌض، صغٌر، كرٌهة الرابحة أسود اسم حٌوان الظربان،". عاتٌة رٌاح "بمعنى ،"فونغ تاي "الصٌنٌة، الكلمة من الأصل

 .الأصلٌٌن الأمرٌكٌٌن لغة من الإنكلٌزٌة إلى  (Skunkكلمة )وجاءت
 
      African American, too, have both contributed new words to English and changed the meanings 
of some existing words. African Americans, many of whose ancestors were brought to the states as 
slaves hundreds of years ago, have introduced a number of words to English from language that 
they spoke in their native countries. The common English word OK is used around the world today, 
but it was not always part of English vocabulary. One theory is that slaves in America used a phrase 
and started using it. Today, almost everyone in the world uses OK to mean 'all right'. Another good 
example of a 'new' word is the word jazz. African American musicians living in the United States 
began playing jazz music in the city of New Orleans, and they used the word jass or jazz to describe 
the music and certain kinds of dancing. No one is sure where the word originally came from, but as 
jazz music became more and more popular, the word jazz became a common English word. 

 
 الكلمات بعض معانً وتغٌر الإنجلٌزٌة اللغة إلى جدٌدة كلمات ساهموا بادخال سواء حد على أٌضا، أفرٌقً، أصل من الأمرٌكٌٌن
 من عدد ادخلوا سنوات، قبل مبات كعبٌد الولاٌات إلى نقلوا الذٌن الأجداد من وكثٌر أفرٌقً، أصل من الأمرٌكٌٌن. الموجودة

 الٌوم تستخدم فً (OK)  المشتركة الإنجلٌزٌة الكلمة. الأصلٌة بلدانهم فً ٌتحدثوا بها من لغتهم التً الإنجلٌزٌة للغة الكلمات

 العبارة اعتادوا أمرٌكا فً العبٌد النظرٌات أن إحدى تقول. الإنجلٌزٌة المفردات من جزءا دابما تكن لم لكن ، العالم أنحاء جمٌع

 هً" new "كلمة آخر جٌد مثال". حسنا "تعنً  التً(OK) ٌستخدم كلمة العالم فً تقرٌبا الجمٌع الٌوم،. استخدامها وبدأوا

 فً الجاز موسٌقى (شغلوا) مارسوا المتحدة الولاٌات فً ٌعٌشون الذٌن أفرٌقً أصل من الأمرٌكٌٌن الموسٌقٌٌن بدأ. جاز كلمة

كلمة  متؤكد هو من هناك لٌس. الرقص من معٌنة وأنواع الموسٌقى لوصف الجاز أوJASS كلمة واستخدموا أورلٌانز، نٌو مدٌنة

 كلمة وأصبحت ، وأكثر شعبٌة أكثر أصبحت الجاز موسٌقى ولكن ، (jazzغٌر متؤكدٌن من اصل كلمة )جاءت أٌن من أصلب

 .شابعة إنجلٌزٌة كلمة الجاز
 
     The meanings of words sometimes change over time. The cool is a good example. Cool has been 
used in English for a long time to describe a temperature that is 'not warm but not too cold' or to 
describe a person who is 'calm or unemotional'. However, an additional meaning was given to the 
word cool in the past 100 years. Just like the word jazz, African American musicians used the word 
cool to describe the music they were playing. For them, cool meant 'good', as jazz music and other 
forms of music played by African American musicians became popular, more and more people 
started to use the word cool in conversation. Today, it is still a commonly used word, especially by 
younger people, to mean 'good' or 'great'. A word with the opposite meaning of cool is square. 
Square is, of course, a shape, but it also is used to describe a person who is not cool. This may be 
because a person who is too old-fashioned and not flexible is like a shape with four straight sides 
and four corners.  

 
 الإنجلٌزٌة اللغة فً استخدمت قد (coll). جٌد مثال هو( بارد«  coll). الوقت مرور مع تتغٌر الأحٌان بعض فً الكلمات معانً

 غٌر أو هادئ "هو الذي الشخص لوصف أو" جدا باردا لٌست ولكن الحارة لٌست "هً التً الحرارة درجة لوصف طوٌلة لفترة

كلمة  مثل تماما. الماضٌة 100 ال السنوات فً (coll) لكلمة إضافً معنى إعطاء تم غٌر انه، بالأضافة الى ذلك،. عاطفً
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(jazz»الجاز) ، كلمة أفرٌقً أصل من الأمرٌكٌٌن الموسٌقٌٌن ٌستخدم (coll) بالنسبة. ٌمارسونها التً كانوا الموسٌقى لوصف 

 أصل من الأمرٌكٌٌن الموسٌقٌٌن التً مارسها الموسٌقى أشكال من وغٌرها الجاز وموسٌقى ،)جٌدة«good) ٌعنً (coll) لهم،

( collكلمة ) تزال لا الٌوم،. المحادثة فً (coll) كلمة استخدام الناس من والمزٌد المزٌد بدأ ،(مشهورة)شعبٌة  أصبحت أفرٌقً

 «square)هً  (coll) لكلمة المعنى المتضاد'. عظٌم 'أو' جٌدة 'تعنً أنها على الشباب، من خاصة الاستخدام، شابعة كلمة

 لأن هذا ٌكون قد. (coll) هو غٌر الذي الشخص لوصف ٌستخدم أٌضا ولكنه شكل، الحال، بطبٌعة هو، ((Square. (مربع

 .زواٌا وأربع جوانب مستقٌمة، أربعة مع شكل ٌشبه (قابل للتكٌف)مرن وغٌر جدا القدٌم الطراز من قد ٌكون الشخص
 
     English owes some of its interesting and colourful vocabulary to African American. Existing 
ethnic groups in the United States as well as new immigrants will surely continue to bring new 
words to English and give fresh meaning to existing words. Who knows what the 'cool' words of 
tomorrow will be? 

 
 فً العرقٌة الموجودة حالٌا  والمجموعات. إفرٌقً لأصل بالحٌوٌة والنابضة للبهتمام المثٌرة المفردات بعض تدٌن الإنجلٌزٌة
 جدٌدا معنى وتعطً الإنجلٌزٌة اللغة إلى جدٌدة كلمات إحضار بالتؤكٌد سٌواصلوا الجدد المهاجرٌن وكذلك المتحدة الولاٌات

 ؟ ستكون فً الغد ما' coll 'كلمة ٌدري من. الموجودة للكلمات

 
Native American Influences on modern U.S. Culture 

     When the first Europeans came to the North American continent, they encountered the 
completely new cultures of the Native American peoples of North America. Native Americans, who 
had highly developed cultures in many respects, must have been as curious about the strange 
European manners and customs as the Europeans were curious about them. As always happens 
when two or more cultures come into contact, there was a cultural exchange. Native Americans 
adopted some of the Europeans' ways, and the Europeans adopted some of their ways. As a result, 
Native Americans have many valuable contributions to modern U.S. culture, particularly in the 
areas of language, art, food, and government  

 
 على الثقافة الأمٌركٌة الحدٌثة"تؤثٌر الهنود الحمر 

 لأمرٌكا الأصلٌة الأمرٌكٌة الشعوب من تماما جدٌدة ثقافات واجهوا الشمالٌة، الأمرٌكٌة القارة إلى الأوابل الأوربٌٌن جاء ندماع
فضولٌن فٌما  ٌكونوا أن ٌجب النواحً، من كثٌر فً الثقافات من تطور عالٌة درجة الهنود الحمر، الذٌن كانوا على. الشمالٌة
 عندما دابما ٌحدث كما. فضولٌن فٌما ٌتعلق بهم كانوا الأوروبٌٌن أن كما الغرٌبة عنهم الأوروبٌة والتقالٌد بالعادات ٌتعلق
 بعض الأوروبٌون كما اعتمد الأوروبٌٌن، طرق بعض الهنود الحمر اعتمدوا. ثقافً تبادل هناك ٌكون ، أكثر أو ثقافتٌن تتلبمس
 اللغة، مجالات فً وخاصة الحدٌثة، الامرٌكٌة للثقافة القٌمة المساهمات من العدٌد لدٌهم الهنود الحمر لذلك، ونتٌجة. طرقهم
                                                                                                                                            .والحكومة والغذاء، والفن،

 
     First of all, Native Americans lift a permanent mark on the English language. The early English-
speaking settlers borrowed from several different Native American language words for places in 
this new land. All across the country are cities, towns, rivers, and states with Native American 
names. For example, the states of Delaware, Lowa, Illinois, and Alabama are named after Native 
American tribes, as are the cities of Chicago, Miami, and Spokane. In addition to place names, 
English adopted from various Native American language the words for animals and plants found in 
the Americas. Chipmunk, moose, raccoon, skunk, tobacco, and squash are just a few examples.  

 
 اللغة من الإنجلٌزٌة باللغة اوابل الناطقٌن المستوطنٌن اقترض. الإنجلٌزٌة اللغة على دابمة علبمة رفعوا الهنود الحمر أولا،

 والأنهار، والبلدات المدن من البلبد أنحاء جمٌع فً. الجدٌدة الأرض هذه فً الأماكن لمختلف كلمات عدة الأصلٌة الأمرٌكٌة
 فٌما بعد سمٌت والاباما وإلٌنوي، وأٌوا دٌلبوٌر ولاٌات المثال، سبٌل على. الأصلٌٌن الأمٌركٌٌن أسماء مع والدول
 أسماء إلى بالإضافة. وسبوكان ومٌامً، شٌكاغو مدٌنتً وكذلك الأصلٌة، الأمرٌكٌة (مجموعة من السكان الأصلٌٌن)القبابل
. الأمرٌكتٌن فً وجدت والنباتات للحٌوانات الكلمات الأصلٌة الأمرٌكٌة اللغات مختلف من الإنجلٌزٌة اللغة اعتمدت الأماكن،
 .قلٌلة أمثلة سوى لٌست والقرع والتبغ، ملفوف، الراكون، ،(اسم حٌوان)الموظ السنجاب،
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     Although the vocabulary of English is the area that shows the most Native American influence, it 
is not the only area of U.S. culture that has been shaped by contact with Native Americans. Art is 
another area of important Native American contributions. Wool rugs woven by women of the 
Navajo tribe in Arizona and New Mexico are highly valued works of art in the United States. Native 
American jewelry made from silver and turquoise is also very popular and very expensive. 
Especially in the western and southwestern regions of the United States, native crafts such as 
pottery, leather products, and beadwork can be found in many homes. Indeed, native art, and 
handicrafts are a treasured part of U.S. culture.  

 
 المجال لٌست الأصلٌٌن، الا أنها ٌظهر معظم تؤثٌر الأمٌركٌٌن الذي المجال هً الإنجلٌزٌة اللغة مفردات أن من الرغم على

 الأمرٌكٌٌن من مساهمات آخر مجال هو  الفن.الهنود الحمر مع الاتصال طرٌق عن تشكلت التً الأمرٌكٌة للثقافة الوحٌد
 قٌمة ذات فنٌة وأعمال مكسٌكو ونٌو أرٌزونا فً نافاجو قبٌلة من النساء قبل من المنسوجة الصوف من سجاد. الأصلٌٌن الهامة

 فً  خاصة.جدا  اٌضا رابجه ومكلفة هً والفٌروز الفضة من المصنوعة الأمرٌكٌة المجوهرات.المتحدة الولاٌات فً عالٌة
 الجلدٌة، المنتجات الفخار، مثل صناعة المحلٌة الٌدوٌة المتحدة، الحرف الولاٌات من الغربٌة والجنوبٌة الغربٌة المناطق
 الثقافة ثمٌن من جزء هً الٌدوٌة والحرف الأصلً، الفن فً الواقع،. المنازل من العدٌد فً علٌها العثور ٌمكن الخرز وأعمال
 .الأمٌركٌة

 
     In addition to language and art, agriculture is another area of important in which Native 
American had a great and lasting influence on the peoples who arrived here from Europe, Africa, 
and Asia. Being skilled farmers, the Native American of North American taught the newcomers 
many things about farming techniques and crops. Every U.S. schoolchild has heard the story of hoe 
Native Americans taught the first settlers to place a dead fish in a planting hole to provide fertilizer 
for the growing plant. Furthermore, they taught the settlers irrigation methods and crop rotation. 
Many of the foods people in the United States eat today were introduced to the Europeans by 
Native American. For example, corn and chocolate were unknown in Europe. Now they are staples 
in the U.S. diet.  

 
 الشعوب على ودابم كبٌر أثر لهم الأصلٌٌن الأمرٌكٌٌن كان التً الأهمٌة من آخر مجال هً الزراعة والفن، اللغة إلى بالإضافة

 الشمالٌة أمرٌكا من الأصلٌٌن والأمرٌكٌٌن المهارات، ذوي المزارعٌن كون. وآسٌا ، أفرٌقٌا أوروبا من هنا الى وصلت التً
 قصة سمع المتحدة قد الولاٌات تلمٌذ فً  كل.والمحاصٌل الزراعة تقنٌات حول كثٌرة أشٌاء الجدد الوافدٌن ٌدرسوا
 الأسمدة لتوفٌر الزراعة الحفرة فً المٌت السمك لوضع الأوابل للمستوطنٌن الهنود الحمر التً تدرس (جرف الأرض)مجرفة

ٌتناولها  الأطعمة التً من العدٌد. الزراعٌة الدورات و طرق الري المستوطنٌن تدرس فإنها ذلك، على وعلبوة. للمحصول
 غٌر والشوكولاتة الذرة كانت المثال، سبٌل على. الأمرٌكٌٌن قبل من للؤوروبٌٌن الٌوم قدمت المتحدة الولاٌات فً السكان
. الأمرٌكً الغذابً النظام فً الربٌسً الغذاء هم الآن. أوروبا فً معروفة

 
     Finally, it may surprise some people to learn citizens of the Unites States are also-indebted to 
the native people for their form of government. The Iroquois who were an extremely large tribe 
with many branches called "nations," had developed a highly sophisticated system of government 
to settle disputes that arose between the various branches. Five of the nations had joined together 
in a confederation called "The league of the Iroquois." Under the league, each nation was 
autonomous in running its own internal affairs, but the nations acted as a unit when dealing with 
outsiders. The league kept the Iroquois from fighting among themselves and was also valuable in 
diplomatic relations with other tribes. When the colonies were considering what kind of 
government to establish after they had won their independence from Britain, someone suggested 
that they use a system similar to that of the league of the Iroquois. Under this system, each colony 
or future state would be autonomous in managing its own affairs but would join forces with the 
other states to deal with matters that concerned them all. This is exactly what happened. As a 
result, the present form of government of the United States can be traced directly back to a Native 
American model.  
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 الإٌروكوا،. حكومتنا لتشكٌل الأصلً للشعب مدٌنون أٌضا المتحدة الولاٌات مواطنً أن لمعرفة الناس بعض ٌدهش قد أخٌرا،
 الخلبفات لتسوٌة للغاٌة للحكومة متطور نظام وضعوا قد ،"الأمم "تسمى الفروع من العدٌد مع للغاٌة كبٌرة قبٌلة كانوا الذٌن
 كل كانت التحالف، وبموجب. "الإٌروكوا تحالف "ٌسمى اتحاد فً معا انضمت الدول من خمس. الفروع مختلف بٌن نشؤت التً
 من الإٌروكوا التحالف حافظ. الغرباء مع التعامل عند واحدة كوحدة الدول تصرفت ولكن الداخلٌة، شإونها إدارة فً مستقلة أمة
 أي فً تنظر 13 المستعمرات تلك كانت. وعندما الأخرى القبابل مع الدبلوماسٌة العلبقات فً قٌما أٌضا وكان بٌنهم فٌما القتال
 التً لتلك مماثل نظام ٌستخدمون أنهم ما شخص اقترح برٌطانٌا، من استقلبلها على حصلت بعدما للتؤسٌس الحكومة من نوع
 توحد ولكن شإونها إدارة فً مستقلة ستكون المستقبلٌة الدولة أو مستعمرة كل فإن النظام، هذا ظل فً  .الاٌروكوا التحالف من

 الحالً النموذج فإن لذلك، ونتٌجة. حدث ما بالضبط هو هذا. منهم كل تهم التً المسابل مع للتعامل الأخرى الدول مع قواها
. الأصلٌٌن الأمٌركٌٌن نموذج إلى مباشرة تعزى أن ٌمكن المتحدة الولاٌات لحكومة

 
     In conclusion, it can be easily seen from these few examples the extent of Native American 
influence the U.S. culture through the language, the art forms, the peoples'' eating habits, and 
government. The people of the United States are deeply indebted to Native Americans for their 
contributions to U.S. culture.  

 
 اللغة، خلبل من الأمرٌكٌة الثقافة الأصلٌٌن على الأمٌركٌٌن تؤثٌر مدى القلٌلة الأمثلة هذه من بسهولة ٌرى أن ٌمكن الختام، فً

 لمساهمتهم فً الحمر للهنود مدٌنون بشدة هم المتحدة الولاٌات وشعب. والحكومة الأكل لدى الشعوب ، الفن، عادات أشكال
. الأمٌركٌة الثقافة

     Moving to a new country can be an exciting, even exhilarating experience. In a new 
environment, you somehow feel more alive. Seeing new sights, eating new food, hearing the 
foreign sounds of a new language, and feeling a different climate against your skin stimulate your 
senses as never before. Soon, however, this sensory bombardment becomes sensory overload. 
Suddenly, new experiences seem stressful rather than stimulating, and delight turns into 
discomfort. This is the phenomenon known as culture shock. Culture shock is more than jet lag or 
homesickness, and it affects nearly everyone who enters a new culture – tourists, business 
travelers, diplomats, and students alike. Although not everyone experiences culture shock in 
exactly the same way, many experts agree that it has roughly five stages. 

 

فً بٌبة جدٌدة، انت تشعر أكثر بطرٌقة أو بؤخرى انك على قٌد . الانتقال إلى بلد جدٌد ٌمكن ان تكون مثٌرة واٌضا تجربة مبهجة
رإٌة مشاهد جدٌدة، وتناول طعام جدٌد، سماع الأصوات اجنبٌة من لغة جدٌدة، والشعور مناخ مختلف على الجلد ٌحفز . الحٌاة

فجؤة، التجارب الجدٌدة تبدو مجهدة . ولكن سرعان ما ٌصبح هذا القصف الحسً الزابد الحسً. حواسك كما لم ٌحدث من قبل
الصدمة الثقافٌة هً أكثر من إرهاق السفر . هذه  ظاهرة تعرف باسم صدمة ثقافٌة. تحول إلى انزعاجت متعةبدلا من محفزة، وال

السٌاح والمسافرٌن من رجال الأعمال - على جمٌع الذٌن ٌدخلون ثقافة جدٌدة  أو الحنٌن إلى الوطن، وتإثر تقرٌبا
على الرغم من ان الجمٌع لا ٌواجهوا الصدمة الثقافٌة بنفس الطرٌقة تماما، العدٌد من . والدبلوماسٌٌن، والطلبب على حد سواء

.الخبراء ٌتفقوا أن لها حوالً خمس مراحل  

 
     The rain pours down as if running from a faucet, lightning streaks across the dark restless sky, 
and thunder pounds the roof and walls of the house. All of a sudden the wind kicks up. Trees sway 
madly back and forth; loose objects are picked up and thrown all around. The house creaks and 
moans with every gust of wind. Windows are broken by pieces of shingle from a neighbor’s roof or 
by loose objects picked up by the wind. Power lines snap like thread. The unprepared house and its 
occupants are in grave danger as the awesome hurricane approaches. Had they prepared for the 
hurricane, they might not be in such danger. Indeed, careful preparation before a hurricane is 
essential to life and property. 

 
. المطر ٌنهمر كما لو كان ٌندفع من صنبور، شعاع البرق عبر السماء المظلمة لا ٌهدأ، والرعد ضرب سقف وجدران المنزل

 وٌشتكً مع رص يالمنزل.  فً كل مكانإلقٌتالأشٌاء الحرة تم التقاطها و; أشجار تتماٌل بجنون ذهابا وإٌابا. فجؤة الرٌح اشتدت
مكسورة بواسطة قطعة من لوحة خشبٌة من سقف أحد الجٌران أو عن طرٌق الأشٌاء الحرة  النوافذ .كل عاصفة من الرٌاح
لو أنهم . بٌت غٌر مهٌؤ وسكانه فً خطر شدٌد مع اقتراب اعصار رهٌب. خطوط الكهرباء قطعت مثل خٌط. التً التقطتها الرٌاح

. فً الواقع، الإعداد الدقٌق قبل إعصار ضروري للحٌاة والممتلكات. هٌؤوه للئعصار، فؤنهم ٌمكن الا ٌكونوا فً خطر مثل هذا
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      Got high blood pressure? Try a truffle. Worried about heart disease? Buy a bon-bon. It’s the 

best news in years! Studies in two prestigious scientific journals say dark chocolate is good for you. 

It seems that eating a small piece of dark chocolate regularly can reduce the risk of heart disease 

because dark chocolate – but not milk chocolate or white chocolate – contains high amounts of 

flavenoids, powerful cholesterol-fighting compounds. What is the next health food going to be? Ice 

cream? Sugar cookies? There are so many conflicting news stories about which foods are good for 

you that it is often difficult to make the right choices at the supermarket. 
 

 أفضل كانت انها. بون-بون شراء القلب؟ أمراض حول قلق. (نبات ٌشبه البطاطا)الكمؤة تجربة الدم؟ ضغط ارتفاع فً حصل

 على. لك بالنسبة جٌدة هً الداكنة الشوكولاته ان تقول المرموقة العلمٌة من المجلبت اثنٌن فً  الدراسات!سنوات منذ الأنباء

 بسبب القلب بؤمراض الإصابة مخاطر من ٌقلل أن ٌمكن بانتظام السوداء الشوكولاته من صغٌرة قطعة تناول أن ٌبدو ما

 فلبفٌنوٌدس، مركبات من عالٌة كمٌات على تحتوي - البٌضاء الشوكولاتة أو الحلٌب شوكولاتة لٌس ولكن- الداكنة الشوكولاته

 الإخبارٌة القصص من الكثٌر هناك السكر؟ كوكٌز كرٌم؟ الآٌس ؟ القادم الصحً سٌكون الغذاء ماذا. القوٌة الكولسترول مكافحة

 السوبر فً الصحٌحة الخٌارات اتخاذ الأحٌان من كثٌر فً الصعب من انه لك بالنسبة جٌدة هً التً الأطعمة حول المتضاربة

.ماركت  

     The Pilgrims who arrived in Massachusetts in 1620 came to find religious freedom. In the 
seventeenth and eighteenth centuries, large numbers of African men and women were brought as 
slaves to work on large plantations in the South. Immigrants from northern and southern Europe 
came in the early nineteenth century to escape poor economic conditions at home. Later in the 
nineteenth century, the first immigrants from China came as contract laborers to build the 
railroads connecting East and West. In the twentieth century, political and economic refugees 
arrived from Asia, Eastern Europe, and Latin America. Indeed, the United States has seen 
immigrants come from many different parts of the world, and they have come for many different 
reasons. Their ability to adjust to life in their adopted land has depended on several factors. 

 
فً القرنٌن السابع عشر والثامن عشر، .  جاءوا لإٌجاد الحرٌة الدٌنٌة1620الحجاج الذٌن وصلوا فً ماساتشوستس فً عام 

جاء المهاجرون من شمال وجنوب . تم جلب أعداد كبٌرة من الرجال والنساء الأفارقة كعبٌد للعمل فً مزارع كبٌرة فً الجنوب
فٌما بعد فً القرن التاسع عشر، جاء أول . أوروبا فً أوابل القرن التاسع عشر هربا من الظروف الاقتصادٌة السٌبة فً الوطن
فً القرن العشرٌن، وصل اللبجبون . المهاجرٌن من الصٌن كعقود عمال لبناء السكك الحدٌدٌة التً تربط الشرق والغرب

فً الواقع، شهدت الولاٌات المتحدة العدٌد من المهاجرٌن . السٌاسٌٌن والاقتصادٌٌن من آسٌا وأوروبا الشرقٌة وأمرٌكا اللبتٌنٌة
قدرتهم على التكٌف مع الحٌاة فً أرضهم اعتمدت . ٌؤتون من مناطق مختلفة من العالم، وأنهم ٌؤتوا لأسباب عدٌدة مختلفة

. وتعتمد على عدة عوامل
    

        Before I travelled to the UK last year, I thought that British food was just fish and chips, roast 
beef, apple pie, rice pudding and endless cups of tea. These foods are popular in Britain, but during 
my travels, I discovered that there is so much more to eating in the UK. People from all over the 
world have made their home in Britain, and they have brought with them their own food. Even in 
small towns, you can find Chinese, Indian and Italian restaurants, amongst other. The UK can be 
divided into different regions that each has its own characteristic foods influenced by the culture 
of the people who live there. 

 لحم البطاطس، ورقابق السمك فقط كان البرٌطانً الطعام أن أعتقد كنت الماضً، العام فً المتحدة المملكة إلى ان اسافر قبل
 خلبل ولكن برٌطانٌا، فً بشعبٌة تحظى الأطعمة هذه. الشاي تنتهً من لا واكواب الأرز بودنغ التفاح، فطٌرة المشوي، البقر

 فً منزلها العالم أنحاء جمٌع من الناس جعلت. المتحدة المملكة فً الطعام لتناول بكثٌر ذلك من أكثر هناك أن اكتشفت رحلبتً،
من  والإٌطالٌة الهندٌة الصٌنٌة، على المطاعم العثور ٌمكنك الصغٌرة، المدن فً حتى. طعامهم معهم جلبوا كما أنهم برٌطانٌا،
 الناس ثقافة قبل من المثؤرة بها الخاصة الممٌزة الأطعمة منها لكل مختلفة مناطق إلى المتحدة المملكة تقسٌم وٌمكن . بٌنهم
. هناك ٌعٌشون الذٌن
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     Everybody knows the koala, that sweet Australian animal that resembles a teddy bear. Although 
koalas look like toys, they are actually strong climbers and spend their days in the treetops. Mother 
koalas carry their babies around from tree to tree in a pouch, or pocket, on their stomach. 
Although there were millions of koalas in Australia in the past, they are now a protected species of 
animal. As a result of human population growth, deforestation and hunting, the number of koalas 
has declined. 

 
 فً الا انهم الأطفال، لعب تشبه الكوالا أن من الرغم على. دب دمٌة ٌشبه الحلو الأسترالً الحٌوان هذا كوال، ٌعرف الجمٌع
 شجرة الى شجرة من الأنحاء جمٌع فً أطفالهن تحمل الأم الكوالا. الأشجار رإوس فً أٌامهم وٌقضون اقوٌاء متسلقٌن الواقع
 الأنواع من الآن هم الماضً، فً استرالٌا فً الكوالا من الملبٌٌن هناك أن من الرغم على. بطونهم على الجٌب، أو الكٌس فً

. الكوالا عدد انخفض والصٌد، الغابات وإزالة السكانً للنمو نتٌجة. الحٌوانات من المحمٌة
 

 
     Taoism is an ancient philosophy from Asia that places great impertinence on the natural world. 
Taoists believe that spirit can be found in every person or thing, living or non-living. For the Taoist, 
even a mountain or a stone contains spirit. Lao Tsu, a Taoist writer and philosopher, said, 'people 
follow earth. Earth follows heaven follows the Tao. The Tao follows what is natural'. For thousands 
of years in China and other Asia countries, gardens have been an important way to create a place 
where people can feel the spirit of the natural world. Creating a Taoist garden is an art. No two 
Taoist gardens are exactly alike, but all Taoist gardens include four essential elements: water, 
mountains, buildings and bridges. 

 
 على الروح العثور ٌمكن أن ٌعتقدوا الطاوٌٌن. الطبٌعً العالم على كبٌرة وقاحة تضع التً آسٌا من قدٌمة فلسفة هً الطاوٌة

 وهو ،"تسو لاو" قال. الروح على ٌحتوي الحجر أو الجبل حتى للطاوٌة، بالنسبة. حً غٌر أو حً شًء، أو شخص كل فً
 فً السنٌن آلاف منذ. طبٌعً هو ما ٌلً تاو. تاو ٌتبعها السماء تلً الأرض. الأرض اتباع الناس "الطاوٌة، وفٌلسوف كاتب
 انشاء. الطبٌعً العالم روح الناس فٌها ٌستشعر أن ٌمكن مكان لخلق هامة وسٌلة الحدابق كانت الأخرى، آسٌا ودول الصٌن
 عناصر أربعة الطاوٌة حدابق جمٌع تشمل ولكن تماما، متشابهة الطاوٌة الحدابق من اثنان ٌوجد لا. فن هو الطاوٌة حدٌقة
. والجسور والمبانً والجبال الماء: هً أساسٌة

L:2 

Aggressive Drivers 

The number of vehicles on freeways and streets is growing at an alarming rate. The increase of 
motor vehicles is creating hazardous conditions. Moreover, drivers are in such a rush to get to their 
destinations that many become angry or impatient with other motorists who are too slow or who 

are in their way. Aggressive drivers react foolishly toward others in several dangerous ways. 

السابقٌن الهجومٌن 
وعلبوة على . زٌادة السٌارات هو خلق ظروف خطرة. عدد السٌارات على الطرق السرٌعة والشوارع ٌنمو بمعدل ٌنذر بالخطر

ذلك، السابقٌن فً مثل هذا الاندفاع للوصول الى وجهاتهم  العدٌد منهم أصبح غاضبا أو غٌر صبور مع السابقٌن الآخرٌن الذٌن 
ٌكون لهم رد فعل حماقاء تجاه الآخرٌن بعدة طرق  (المندفعٌن)السابقٌن الهجومٌن . هم بطٌبٌٌن جدا أو الذٌن هم فً طرٌقهم

 .خطرة
 

L:3 

Make a prediction.  
We have seen how the costs of attending college have been rising while, at the same time, sources 

of financial aid for students have been disappearing. If this trend continues, fewer and fewer 
families will be able to send their children through four years of college. 

 
. صنع تنبإ§ 

إذا . لقد رأٌنا كٌف أن تكالٌف حضور الكلٌة قد ترتفع فً حٌن، فً نفس الوقت، ومصادر المساعدات المالٌة للطلبب قد تختفً
 .استمر هذا الاتجاه، فإن الأسر أقل وأقل تكون قادرة على إرسال أطفالهم خلبل أربع سنوات للكلٌة
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Suggest results or consequence  
To sum up, the costs of attending college are up and financial aid for students is down. Fewer and 
fewer future members of the workforce are able to educate themselves beyond high school. As a 
result, the nation will waste the intelligence, imagination, and energy of a large segment of the 
present college-age generation. 

تشٌر النتابج أو العواقب  
أفراد أقل وأقل مستقبلب من القوى . وخلبصة القول، فإن تكالٌف حضور الكلٌة ارتفعت والمساعدات المالٌة للطلبة انخفضت

ونتٌجة لذلك، فإن الأمة سوف تضٌع ذكاء، خٌال، وطاقة شرٌحة . العاملة قادرة على تعلٌم أنفسهم إلى ما بعد الدراسة الثانوٌة
 .كبٌرة من الجٌل الحالً فً سن الجامعة

 
Suggest a solution, make a recommendation, or call for action.  
It is clear that the U.S. system of higher education is in trouble. For many students, four years of 
college is no longer possible because of increasing costs and decreasing financial aid. To reverse 
this trend, we must demand that government increase its financial support of colleges and 
universities and restore financial aid programs. Our future depends on it. 

.  أقترح حلب، تقدٌم توصٌة أو دعوة إلى العمل
بالنسبة للعدٌد من الطلبب، وأربع سنوات من الكلٌة لم ٌعد ممكنا . فمن الواضح أن النظام الأمرٌكً للتعلٌم العالً فً ورطة

لعكس هذا الاتجاه، ٌجب علٌنا أن نطالب بؤن الحكومة زٌادة دعمها المالً . بسبب زٌادة التكالٌف وانخفاض المساعدات المالٌة
 .مستقبلنا ٌعتمد على ذلك. للكلٌات والجامعات واستعادة برامج المساعدات المالٌة

 
Quote an authority on the topic.  
In conclusion, costs are rising and financial aid is declining, with the result that many can no longer 
afford to go to college. If our nation is to prosper, increased government funding for education is 
essential, even if it requires higher taxes. As Horace Mann argued in his Fifth Annual Report, a 
nation’s economic wealth will increase through an educated public. It is therefore in the self-
interest of business to pay the taxation for public education. 

. اقتباس سلطة على الموضوع
فً الختام، التكالٌف ترتفع والمساعدات المالٌة آخذة فً الانخفاض، وكانت النتٌجة أن الكثٌرٌن لم تعد قادرة على الذهاب إلى 

كما ٌقول . إن أمتنا هً للبزدهار، وزٌادة التموٌل الحكومً للتعلٌم أمر ضروري، حتى لو كان ذلك ٌتطلب ضرابب أعلى. الكلٌة
وبالتالً فإنه من . هوراس مان فً تقرٌره السنوي الخامس، والثروة الاقتصادٌة فً البلبد من خلبل زٌادة تثقٌف الجمهور

 .مصلحة ذاتٌة من رجال الأعمال لدفع الضرابب للتعلٌم العام
 

Culture Shock 

     Moving to a new country can be an exciting, even exhilarating experience. In a new 
environment, you somehow feel more alive: seeing new sights, eating new food, hearing the 
foreign sounds of a new language, and feeling a different climate against your skin stimulate your 
senses as never before. Soon, however, this sensory bombardment becomes sensory overload. 
Suddenly, new experiences seem stressful rather than stimulation, and delight turns into 
discomfort. This is the phenomenon known as culture shock. Culture shock is more than jet lag or 
homesickness, and it affects nearly everyone who enters a new culture-tourists, business 
travellers, diplomats, and students alike. Although not everyone experiences culture shock in 
exactly the same way, many experts agree that it has roughly five stages. 

 
فً بٌبة جدٌدة، انت تشعر أكثر بطرٌقة أو بؤخرى انك على قٌد . الانتقال إلى بلد جدٌد ٌمكن ان تكون مثٌرة واٌضا تجربة مبهجة

رإٌة مشاهد جدٌدة، وتناول طعام جدٌد، سماع الأصوات اجنبٌة من لغة جدٌدة، والشعور مناخ مختلف على الجلد ٌحفز . الحٌاة
فجؤة، التجارب الجدٌدة تبدو مجهدة . ولكن سرعان ما ٌصبح هذا القصف الحسً الزابد الحسً. حواسك كما لم ٌحدث من قبل

الصدمة الثقافٌة هً أكثر من إرهاق . هذه  ظاهرة تعرف باسم صدمة ثقافٌة. بدلا من محفزة، والمتعة ٌتحول إلى الانزعاج
السٌاح والمسافرٌن من رجال الأعمال - السفر أو الحنٌن إلى الوطن، وتإثر تقرٌبا  على جمٌع الذٌن ٌدخلون ثقافة جدٌدة 
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على الرغم من ان الجمٌع لا ٌواجهوا الصدمة الثقافٌة بنفس الطرٌقة تماما، العدٌد من . والدبلوماسٌٌن، والطلبب على حد سواء
. الخبراء ٌتفقوا أن لها حوالً خمس مراحل

 
     in the first stage, you are excited by your new environment. You experience some simple 
difficulties such as trying to use the telephone or public transportation, but you consider these 
small challenges that you can quickly overcome. Your feelings about the new culture are positive, 
so you are eager to make contact with people and to try new foods.  

 
واجهت بعض الصعوبات البسٌطة مثل محاولة استخدام الهاتف أو وسابل . فً المرحلة الأولى،أنت منفعل بواسطة بٌبتك الجدٌدة

مشاعرك نحو الثقافة الجدٌدة إٌجابٌة، . النقل العام، ولكن علٌك أن تنظر هذه التحدٌات الصغٌرة التً ٌمكن التغلب علٌها بسرعة
 .لذلك أنت متحمس على اجراء اتصالات مع الناس وتجربة الأطعمة الجدٌدة

 
Sooner or later, differences in behaviour and customs become more noticeable to you. This is the 
second stage of culture shock. Because you do not know the social customs of the new culture, you 
may find it difficult to make friends. For instance, you do not understand how to make “small talk,” 
so it is hard to carry on a casual, get-acquainted conversation. One day in the school cafeteria, you 
overhear a conversation. You understand all the words, but you do not understand the meaning. 
Why is everyone laughing? Are they laughing at you or at some joke that you did not understand? 
Also, you aren’t always sure how to act while shopping. Is this store self-service, or should you wait 
for a clerk to assist you? If you buy a sweater in the wrong size, can you exchange it? These are not 
minor challenges; they are major frustration. 

 
هذه هً المرحلة الثانٌة من الصدمة . عاجلب أم آجلب، الاختلبفات فً السلوك والعادات تصبح ملحوظة بصورة أكبر بالنسبة لك

على سبٌل المثال، أنت لا تفهم . لأنك لا تعرف العادات الاجتماعٌة لثقافة جدٌدة، قد تجد صعوبة فً تكوٌن صداقات. الثقافٌة
أحد الأٌام فً المقصف المدرسً، كنت . ، لذلك من الصعب التصرف بعفوٌة واثارة محادثة تعرف"محادثة صغٌرة"كٌفٌة إجراء 

لماذا الجمٌع ٌضحك؟ هل هم ٌضحكوا علٌك أو على . كنت تفهم كل الكلمات، ولكن أنت لا تفهم المعنى. تسمع بالصدفة محادثة
هل هذا المخزن ذاتً الخدمة، أو . بعض المزاح الذي لم تفهمه؟ أٌضا، لم تكن دابما على ٌقٌن من كٌفٌة التصرف أثناء التسوق

ٌجب انتظار موظف لمساعدتك؟ إذا كنت تشتري سترة فً حجم خاطا ، هل ٌمكنك استبداله؟ هذه لٌست تحدٌات طفٌفة; أنها 
 .كبٌر (خٌبة امل-فشل)إحباط 

 
     In the third stage, you no longer have positive feelings about the new culture.You feel that you 
have made a mistake in coming here. Making friends hasn't been easy, so you begin to feel lonely 
and isolated. Now you want to be with familiar people and eat familiar food. You begin to spend 
most of your free time with students from your home country, and you eat in restaurants that 
serve your native food. In fact, food becomes an obsession, and you spend a lot of time planning, 
shopping for, and cooking food from home. 

 
تكوٌن صداقات . تشعر بؤنك قد أخطؤت فً المجًء إلى هنا. فً المرحلة الثالثة، لم ٌعد لدٌك مشاعر إٌجابٌة عن الثقافة الجدٌدة

تبدأ لقضاء معظم . الآن أنت ترٌد أن تكون مع الناس مؤلوفة وأكل طعام مؤلوف. لم ٌكن سهلب، لذلك بدأت تشعر بالوحدة والعزلة
فً الواقع، ٌصبح الغذاء . وقت فراغك مع الطلبب من بلدك، وٌمكنك تناول الطعام فً المطاعم التً تقدم لك الغذاء المحلً

 .هوسا، كما انك تنفق الكثٌر من الوقت فً التخطٌط، والتسوق ل، وطهً الطعام من الوطن
 

You know that you are in the fourth stage of culture shock when you have negative feelings about 
almost everything. In this stage, you actively reject the new culture. you become critical, 
suspicious, and irritable. You believe that people are unfriendly, that your landlord is trying to 
cheat you, that your teachers do not like you, and that the food is making you sick. In fact, you may 
actually develop stomach aches, headaches, sleeplessness, lethargy, or other physical symptoms .  

 
 المرحلة، هذه فً. تقرٌبا شًء كل حول سلبٌة مشاعر لدٌك ٌكون عندما الثقافٌة الصدمة من الرابعة المرحلة فً أنك تعرف أنت
ٌحاول  العقار مالك أن ودٌة، غٌر الناس أن تعتقد كما. وعصبً موسوس انتقادي، تصبح فإنك. الجدٌدة الثقافة بفعالٌة تنبذ

 والصداع، المعدة، آلام فعلب تنمً انت قد الواقع، فً. مرٌض ٌجعلك الطعام وأن ٌحبونك، الخاصٌن بك لا المعلمٌن أن خداعك،
 .أخرى جسدٌة أعراض أو والخمول، والأرق،
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Finally, you reach the fifth stage. As your language skills improve, you begin to have success in 
meeting people and negotiation situations. You are able to exchange the sweater that was too 
small, and you can successfully chat about the weather with a stranger on the bus. You self-
confidence grows. After realizing that you cannot change you surroundings, you begin to accept 
the differences and tolerate them. For instance, the food will never be as tasty as the food in your 
home country, but you are now able to eat and sometimes even enjoy many dishes. You May Not 
like the way some people in your host country dress or behave in public, but you do not regard 
their clothes and behavior as wrong-just different. 

 انت. التفاوضٌة الناس والمواقف لقاء فً تحقٌق نجاح فً تبدء ، اللغوٌة تتحسن مهاراتك. الخامسة المرحلة إلى تصل أخٌرا،
 ثقتك. الحافلة متن على غرٌب شخص مع الطقس عن بنجاح الدردشة وٌمكنك جدا، صغٌرة كانت التً السترة استبدال على قادر

 لن المثال، الطعام سبٌل على. معهم والتسامح الاختلبفات تقبل تبدأ محٌطك، فإنك تغٌٌر ٌمكنك لا أنه ادراك بعد. بنفسك تزداد
 تحب لا قد. الأطباق من بالعدٌد تتمتع حتى وأحٌانا الطعام تناول على قادرا الآن أنت ولكن بلدك، فً الطعام مثل لذٌذ ٌكون
 فقط خاطبة وسلوكهم، تعتبر ملببسهم لا لكن العامة، الأماكن فً تصرفهم أو المضٌف البلد فً اللباس فً الناس بعض طرٌقة
. مختلفة

 
Concluding Paragraph A  
     To sum up, culture shock is a very real phenomenon that has been studied for more than 30 
years by psychologists and anthropologists. Its five phases are(1) positive feelings toward the new 
culture, (2) awareness of small difference,(3) growing discomfort and need for contact with home 
culture, (4) negative feelings, and (5) acceptance and adjustment. Symptoms may vary, and not all 
people experience all five phases. in the end, however, people who suffer culture shock are 
stronger from having overcome the difficulties and frustrations of adapting to life in a new land.  

 
 وعلماء النفس علماء قبل من عاما 30 من أكثر منذ دراستها تم جدا حقٌقٌة ظاهرة هً الثقافة الصدمة القول، وخلبصة

 عدم( 3 )صغٌر، باختلبف الوعً( 2 )الجدٌدة، الثقافة نحو الإٌجابٌة المشاعر( 1: )هً مراحل خمس لها. الانثروبولوجٌا
 كل ولٌس الأعراض، تختلف قد. والتكٌف القبول( 5 )و سلبٌة، مشاعر( 4 )الوطن، ثقافة مع للبتصال والحاجة المتنامٌة الراحة
 على التغلب بعد من أقوٌاء ثقافٌة صدمة ٌعانون الذٌن الناس ذلك، ومع النهاٌة، فً. الخمس المراحل جمٌع تجرب الناس

 .جدٌدة أرض فً الحٌاة مع التكٌف من والإحباط الصعوبات
 

Concluding Paragraph B 
      In conclusion, nearly everyone moving to a new country feels some degree of culture shock. 
Symptoms may vary, and not all people experience all five stages. Newcomers with a strong 
support group may feel at home immediately in the new culture, while others may take months to 
feel comfortable. Staying in touch with friends and family, keeping a positive attitude, and, above 
all, learning the language as soon as possible are ways to overcome the difficulties and frustrations 
of adapting to life in a new land. 
 

 الناس كل ولٌس الأعراض، تختلف قد. الثقافٌة الصدمة من بقدر ٌشعروا جدٌد بلد إلى ٌنتقلوا تقرٌبا الذٌن الجمٌع الختام، فً
 الجدٌدة، الثقافة فً المنزل فً انهم الفور ٌشعروا على قد قوٌة دعم مجموعة مع الجدد القادمون. الخمسة المراحل جمٌع تختبر
 الموقف على تحافظ والأسرة، الأصدقاء مع اتصال على البقاء. بالراحة لٌشعر شهورا ٌستغرق قد الآخر البعض أن حٌن فً

 أرض فً الحٌاة مع التكٌف من والإحباطات الصعوبات على التغلب سبٌل ممكن وقت بؤسرع اللغة تعلم شًء، كل وقبل إٌجابً،
. جدٌدة

 
Controlling Stress 

Introductory Paragraph  
     The busy schedules that most adults face every day have created a growing health problem in 
the modern world. Stress affects almost everyone, from the highly pressured executive to the busy 
homemaker or student. It can cause a variety of physical disorders ranging from headaches to 
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stomach ulcers and even alcoholism. Stress, like the common cold, is a problem that cannot be 
cured; however, . A person can learn to control stress in it can be controlled four ways . 

 
 الإجهاد على السٌطرة

 الفقرة التمهٌدٌة
 على التوتر ٌإثر. المعاصر العالم فً متزاٌدة صحٌة مشكلة ٌوم كل البالغٌن معظم ٌواجهها التً المزدحمة الجداول خلقت
 الاضطرابات من متنوعة مجموعة تسبب أن ٌمكن. طالب أو مشغولة منزل لربة الشدٌد من ضغط المدٌر تقرٌبا، الجمٌع
 لا التً المشكلة هو البرد، نزلات مثل الإجهاد،. الكحول على الإدمان وحتى المعدة، وقرحة الصداع بٌن تتراوح التً الجسدٌة
. طرق بؤربع السٌطرة ٌمكن التوتر فإنه فً التحكم ٌتعلم أن شخص لأي ٌمكن. ذلك، ومع. علبجها ٌمكن

 
Concluding Paragraph  
     To Summarize, stress is a health issue for those of us who live in modern, industrializes societies. 
Unless we want to move to a quiet village in the middle of nowhere, we need to follow the advice 
of health professionals by setting realistic goals, taking up a hobby, getting regular exercise, and 
above all, staying close to our families and friends. 
 

  الختامٌة الفقرة
 ننتقل أن نرٌد أننا إلا. الحدٌثة فً المجتمعات الصناعٌة ٌعٌشون الذٌن منا للبعض بالنسبة صحٌة مسؤلة هً للئٌجاز، الإجهاد

 احتراف مع واقعٌة، أهداف وضع خلبل من الصحة مهنًٌ نصابح اتباع إلى بحاجة نحن مكان، اللب وسط فً هادبة قرٌة إلى
. والأصدقاء عابلبتنا من بالقرب البقاء شًء، كل وفوق بانتظام، الرٌاضٌة التمارٌن ممارسة و هواٌة،

 
Studying in Great Britain 

Introductory Paragraph  
     People come from all over the world to the United Kingdom to pursue education. Some come 
for a year, while others may stay four years or longer to complete a program or earn a degree. Of 
course, the first few weeks in new country are always a little stressful, but knowledge of a few 
British characteristics and customs can smooth the path for new arrivals. 

 
 العظمى برٌطانٌا فً الدراسة

 التمهٌدٌة الفقرة
 تبقى قد آخرٌن أن حٌن فً عام، لمدة البعض ٌؤتً. التعلٌم لمواصلة المتحدة المملكة إلى العالم أنحاء جمٌع من ٌؤتون الناس
 هً جدٌد بلد فً الأولى القلٌلة الأسابٌع فإن الحال، وبطبٌعة. شهادة على الحصول أو برنامج لاستكمال أكثر أو سنوات أربع
. الجدد للوافدٌن الطرٌق تمهد أن ٌمكن والعادات البرٌطانٌة الخصابص بعض معرفة ولكن قلٌلب، مرهقة دابما

 

Concluding Paragraph  
     In conclusion, studying in the United Kingdom can be a wonderful experience. The British people 
may be more or less friendly than people at home, the weather may be rainier than the weather 
you are used to, and you may encounter some frosty stares the first time you forget to queue at 
the bus stop. Also, it may take you a few days to remember which direction traffic is coming from. 
However, with time and by maintaining a positive attitude, you will soon adapt to the ways of the 
British and soon feel comfortable in your temporary home. 

 

الفقرة الختامٌة 
الشعب البرٌطانً قد ٌكون أكثر أو أقل ودٌة من الناس فً . فً الختام، الدراسة فً المملكة المتحدة ٌمكن أن تكون تجربة رابعة

الوطن، قد ٌكون الطقس ممطر أكثر من الطقس الذي كنت معتادا علىه، و قد تصادف البعض ٌحدق ببرودة فً المرة الأولى 
مع ذلك، مع مرور . أٌضا، قد تستغرق بضعة أٌام لتذكر اتجاه حركة المرور. التً تنسى الوقوف فً طابور فً موقف الحافلبت

الوقت، ومن خلبل الحفاظ على موقف إٌجابً، سوف تتكٌف سرٌعا مع سبل البرٌطانٌٌن وسرعان ما ستشعر بالراحة فً المنزل 
 .المإقت
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     A job interview can often make or break your chances of getting your dream job. There are 
several things that you can do in an interview to increase the possibility of your success such as 
dressing properly, answering interview questions thoroughly, and asking good questions at the end 
of the interview. 

 
هناك العدٌد من الأشٌاء التً . ٌمكن لمقابلة عمل فً كثٌر من الأحٌان حٌاة أو موت فرصتك فً الحصول على وظٌفة أحلبمك

ٌمكنك القٌام بها فً المقابلة لزٌادة إمكانٌة نجاحك مثل ارتداء الملببس بشكل صحٌح، والإجابة على أسبلة المقابلة بدقة، وطرح 
 .أسبلة جٌدة فً نهاٌة المقابلة

 
L:6 

Understanding Chernobyl 
     Clouds of radioactive steam shoot into the sky. Fires burn unstoppably, sending radioactive 
smoke and particles into the atmosphere. Men dressed in protective clothing work feverishly to 
extinguish the fires and contain the contamination Hundreds of residents hastily grab their 
possessions and flee their homes. Roadblocks are erected to keep strangers away. This was the 
scene at the Chernobyl nuclear power plant in the former USSR in April 1986. The plant's nuclear 
reactor had exploded, spreading radioactive contamination over an area that stretched as far away 
as Norway and Sweden .This catastrophic accident renewed fears about the safety of nuclear 
reactors around the world. Are such fears justified? To understand how the accident at Chernobyl 
happened, it is necessary to understand how a nuclear power plant is constructed and how one 
operates.  

 

التعرف على تشٌرنوبٌل 
. النٌران تحرق بدون توقف مما دفع الدخان المشع والجسٌمات الى الغلبف الجوي. سحب من بخار مشع اطلبق النار فً السماء

 لإطفاء الحرابق واحتواء تلوث مبات من السكان على عجل (بسرعة جدا) ٌعملوا بشكل محموم رجال ٌرتدون ملببس واقٌة
هذا كان مشهد فً محطة . اقٌمت حواجز على الطرق للحفاظ على الغرباء بعٌدا. الاستٌلبء على ممتلكاتهم والهروب من منازلهم

مفاعل نووي فً المحطة قد انفجر، انتشر . 1986تشٌرنوبٌل للطاقة النووٌة فً الاتحاد السوفٌاتً السابق فً نٌسان عام 
هذا الحادثة المؤساوٌة تجدد المخاوف بشؤن سلبمة . التلوث الإشعاعً على مساحة امتدت فً اماكن بعٌدة مثل النروٌج والسوٌد

حدث  ؟ لفهم كٌفٌة وقوع الحادث الذي(ملببمة-صحٌحة) ومثل هذه المخاوف مبررة. المفاعلبت النووٌة فً جمٌع أنحاء العالم
. فً تشرنوبٌل، فمن الضروري أن نفهم كٌف تم بناء محطة للطاقة النووٌة، وكٌفٌة ادارة واحدة

 
     A nuclear power plant contains a nuclear reactor that uses controlled nuclear fission to produce 
electricity. The reactor consists of fuel rods alternating with control rods inside a very large 
container called the reactor core. The fuel rods contain radioactive fuel such as uranium-235, and 
the control rods contain neutron-absorbing substances such as boron and cadmium. By varying the 
depth of the control rods within the core, one can increase or decrease the absorption of neutrons, 
thereby speeding up or slowing down the fission process. If necessary, the rods can be dropped all 
the way into the core to stop the reaction completely. A high-pressure water bath surrounds the 
rods. The water acts as a coolant by slowing down the neutrons. In some reactors, graphite is 
added to the water because graphite also slows down neutrons. A confinement shell usually 
surrounds the parts containing radioactive material so that radioactivity cannot escape.  

 
وٌتكون المفاعل من قضبان . لإنتاج الكهرباء محطة للطاقة النووٌة تحتوي على مفاعل نووي ٌستخدم لمراقبة الانشطار النووي

قضبان الوقود تحتوي على الوقود المشع مثل . الوقود بالتناوب مع قضبان التحكم داخل وعاء كبٌر جدا ٌسمى قلب المفاعل
من خلبل تغٌٌر عمق قضبان . ، وقضبان التحكم تحتوي على مواد تمتص النٌوترونات مثل البورون والكادمٌوم235الٌورانٌوم 
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.  ، ٌمكن ان ٌزٌد أو ٌنقص امتصاص النٌوترونات، وبالتالً تسرٌع أو إبطاء عملٌة الانشطار(قلب المفاعل)القلب  التحكم داخل
حمام .  لوقف التفاعل تماما(قلب المفاعل)  القلب طول الطرٌق إلى(تراجعت) إذا لزم الأمر، ٌمكن أن تكون القضبان انخفضت

فً بعض المفاعلبت، ٌضاف الجرافٌت إلى . ٌعمل الماء كمبرد بواسطة إبطاء النٌوترونات. ماء عالً الضغط ٌحٌط القضبان
حٌط الأجزاء التً تحتوي على مواد مشعة بحٌث لا ٌمكن ت الحجز عادة ما قذٌفة. الماء لأن الجرافٌت أٌضا ٌبطا النٌوترونات

. هروب النشاط الإشعاعً
 

     How did the accident at Chernobyl happen? It happened because on the day of the accident, the 

safety system on the reactor had been disabled while operators performed an experimental test. 

During the test, the reactor cooled excessively and threatened to shut down. If this had happened 

the operators would not have been able to restart the reactor for a long period of time. To avoid 

this situation, they removed most of the control rods, which was against all safety rules. Soon, the 

reactor began to overheat. When the reactor overheated, the fuel rods melted and spilled their 

radioactive contents into the superheated water, which then flashed into steam. Next, the 

increased pressure from the steam blew the top off the reactor and because there was no 

confinement shell around the reactor, radioactive material shot into the sky. At the same time, hot 

steam reacted with the zirconium shells of the fuel rods and with the graphite in the coolant water 

to produce hydrogen gas, which then ignited. The graphite burned for a long time, spreading even 

more radioactivity into the atmosphere.  
 

كٌف الحادث الذي وقع فً تشرنوبٌل حدث؟ حدث ذلك لأن ٌوم وقوع الحادث، نظام السلبمة فً المفاعل كان معطل بٌنما 
إذا حدث هذا، فإن . أثناء الاختبار، تبرٌد المفاعل كان بشكل مفرط و اصبح مهدد بالإغلبق. المشغلٌن ٌإدون اختبار تجرٌبً

لتجنب هذا الوضع، أزالوا معظم قضبان التحكم، . المشغلٌن لن ٌكون قادرٌن على إعادة تشغٌل المفاعل لفترة طوٌلة من الزمن
وعندما المفاعل حمى أكثر مما . فً وقت قرٌب، بدأت درجة حرارة المفاعل فً الأرتفاع . والتً كانت ضد كل قواعد السلبمة

. إلى بخار (كناٌة عن السرعة)ٌنبغً، ذابت قضبان الوقود وتسرب محتوٌاتها المشعة فً الماء المسخن، التً بعد ذلك ومضت 
، وبسبب عدم وجود قذٌفة الحبس حول المفاعل، المواد المفاعل من العلوي الجزء فجر، الضغط المتزاٌد من البخار ثم بعد ذلك

فً الوقت نفسه، كان ردة فعل البخار الساخن مع قذابف الزركونٌوم لقضبان الوقود ومع الجرافٌت . المشعة اطلقت فً السماء
أحرق الجرافٌت لفترة طوٌلة، ونشر المزٌد من النشاط . (انفجر)فً الماء المبرد لإنتاج غاز الهٌدروجٌن، الذي بعد ذلك اشتعل 

. الإشعاعً فً الغلبف الجوي
 

     In the end, the cost of the Chernobyl accident was enormous. Thirty-one people died, and 
several hundred were hospitalized. Thousands had to be evacuated and resettled. The soil around 
Chernobyl will remain contaminated for years. The lesson from Chernobyl is this: A well-designed 
nuclear power plant using normal fuel is not dangerous as long as proper safety procedures are 
followed. However, poor design and/or disregard for safety regulations can lead to catastrophe.  

 
 باستخدام جٌدا المصممة النووٌة الطاقة محطة: هو تشٌرنوبٌل من الدرس. لسنوات ملوثة تظل سوف تشٌرنوبٌل حول التربة
 السلبمة قوانٌن تجاهل أو / و التصمٌم سوء ذلك، ومع. المناسبة السلبمة إجراءات اتباع ٌتم طالما خطٌرة لٌست العادي الوقود
 .كارثة إلى ٌإدي أن ٌمكن

 

     April is upon us, and it's time to do some serious spring cleaning. I'm not talking about 
the fridge, the attic and the shoe closet. If you're like me, your PC is basically your backup 
brain, and if you really want that warm feeling of renewal that comes but once a year, 
you've got to clean up your computer .

 
. أنا لا أتحدث عن الثلبجة، السقٌفة، وخزانة الأحذٌة. ، وحان الوقت للقٌام ببعض تنظٌف الربٌع الجدي(قرٌب)أبرٌل هو علٌنا 

إذا كنت مثلً، جهاز الكمبٌوتر الخاص بك هو فً الأساس النسخ الاحتٌاطً لدماغك، وإذا كنت ترٌد حقا شعور دافا للتجدٌد 
. الذي ٌؤتً مرة كل عام، كنت قد حصلت على تنظٌف جهاز الكمبٌوتر الخاص بك
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     The most visible messes are the easiest to deal with. A moist paper towel will freshen up your 
monitor; a cotton swab can scrape the crud off the rollers in your mouse; a good burst from a can 
of compressed air will get the dust out of your keyboard. If your computer desktop is as messy as 
your real one, that's easily corrected, too. You just have to be merciless. Dump those obsolete 
documents. Delete old e-mails without looking back. Trash any program you haven't used since the 
last millennium. 

 
مسحة القطن ٌمكن أن تتخلص من . منشفة ورقٌة رطبة سوف تجدد الشاشة. الفوضى الأكثر وضوحا هً أسهل للتعامل معها

من على البكرات فً الماوس الخاص بك; انفجار جٌد من قبل علبة الهواء المضغوط سوف  (مادة مثٌرة للؤشمبزاز)الخام 
إذا سطح مكتب جهاز الكمبٌوتر الخاص بك هو فوضوي كواحد خاص بك حقٌقً، وهذا . تحصل على الغبار من لوحة المفاتٌح

حذف رسابل البرٌد الإلكترونً . إلقاء تلك الوثابق التً عفا علٌها الزمن. علٌك أن تكون بلب رحمة. ٌسهل تصحٌحه أٌضا
. أي برنامج لم تستخدمه منذ الألفٌة الماضٌة نقله الى سلة المهملبت .القدٌمة دون النظر الى الوراء

 
     Unfortunately, out of sight is not necessarily out of mind. Operating systems have a way of 
surreptitiously backing up everything you do, and some programs tend to grow roots. Just because 
you put something in the recycling bin or ran an uninstall program doesn't mean you got rid of it. 
On Windows machines there are several different files associated with each program, and to do a 
thorough cleaning job, you have to root out every one. 

 
 وبعض تفعله، شًء كل عن خلسة طرٌقةتدعم لدٌها التشغٌل أنظمة. العقل من بالضرورة لٌس الأنظار عن بعٌدا للؤسف،
 تخلصت كنت برنامج إلغاء ٌعنً لا أدار أو المهملبت تدوٌر إعادة فً شٌبا وضعت لأنك فقط. الجذور نمو أن إلى تمٌل البرامج
 على للقضاء لدٌك شامل، تنظٌف بعمل والقٌام برنامج، بكل المرتبطة المختلفة الملفات من العدٌد هناك وٌندوز أجهزة على. منه
. واحد كل
 

The problem is that deleting the wrong files can give your computer serious fits, so tread lightly. 
There are several popular utilities that will do the work safely for you. As a rule, you should stay 
out of the real guts of the machine-the files and settings that run your operating system-unless you 

.really know your stuff 
 

. المشكلة هً أن حذف الملفات الخاطبة ٌمكن أن تعطً جهاز الكمبٌوتر الخاص بك نوبات خطٌرة، لذلك نتعامل على محمل الجد
كقاعدة عامة، ٌجب علٌك البقاء بعٌدا عن الشجاعة . هناك العدٌد من الأدوات المساعدة الشابعة سوف تقوم لك بهذا العمل بؤمان

 .الحقٌقٌة للآلة الملفات والإعدادات التً تعمل بنظام التشغٌل الخاص بك إلا إذا كنت تعرف حقا أشٌابك
 

You may still have to get rid of the temporary backup files that your computer made when you 
didn't hit Save often enough. Windows users can try to find and delete all files that end in .tmp. 
You'll be surprised how many hundreds have piled up; just don't delete any that the system says it 
still needs. After that, run your built-in mop-up programs-in Windows, look in System Tools for Disk 
Cleanup; with Macs, it's Disk First Aid in Utilities-and let the computer check itself for errors.  
 
قد لا ٌزال لدٌك التخلص من ملفات النسخ الاحتٌاطً المإقتة التً ٌصنعها جهاز الكمبٌوتر الخاص بك عندما لا تضغط حفظ فً 

سوف . TMP.ٌمكن لمستخدمً وٌندوز محاولة إٌجاد وحذف جمٌع الملفات التً ٌنتهً فً . كثٌر من الأحٌان بما فٌه الكفاٌة
بعد ذلك، قم بتشغٌل المدمج فً . فقط لا تحذف أي منها النظام ٌقول انه لا ٌزال بحاجة الٌها. تتفاجؤ كم من المبات تراكمت

مع أجهزة ماكٌنتوش، انه قرص . ، والبحث فً أدوات النظام لتنظٌف القرصWindowsتصفٌة البرامج فً نظام التشغٌل 
 .الإسعافات الأولٌة فً المرافق، والسماح للكمبٌوتر التحقق بنفسه عن الأخطاء

 
Now it's time to deal with everything your Internet browser brought home from its travels on the 
World Wide Web. Use Options or Preferences to get rid of unwanted cookies and clean out your 
cache files. Give your computer a blood test by going on the Web and downloading the latest in 
antivirus software. Then run a disk defragmenter to straighten out the tangle of files stored on 
your hard drive. This can speed up your computer's performance. But as with any major 
renovation, you should back up important documents beforehand, just to be safe. 
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استخدام خٌارات أو تفضٌلبت . الآن حان الوقت للتعامل مع كل متصفح إنترنت خاص بك عاد من الرحلبت على الشبكة العالمٌة
إعطاء جهاز . للتخلص من ملفات تعرٌف الارتباط غٌر المرغوب فٌها وتنظٌف ملفات ذاكرة التخزٌن المإقت الخاص بك
ثم تشغٌل أداة إلغاء . الكمبٌوتر الخاص بك اختبار الدم عن طرٌق الذهاب على الانترنت وتحمٌل أحدث برامج مكافحة الفٌروسات

هذا ٌمكن تسرٌع أداء الكمبٌوتر الخاص . تجزبة القرص لتصوٌب كومة من الملفات المخزنة على القرص الصلب الخاص بك
 .ولكن كما هو الحال مع أي تحدٌث ربٌسً، علٌك إجراء نسخ احتٌاطٌة من الوثابق الهامة مسبقا، لمجرد أن تكون آمنة. بك
 

     The last step for desktop-computer owners is often the most satisfying. Grab your can of 
compressed air, unplug and open up your computer's box and behold-without touching anything 
the dust bunnies that have been breeding in there ever since you brought it home. Eek! 

 
قم  المضغوط الخاصة بك،  امسك بعلبة الهواء.أكثر مرضٌة تكون ما غالبا هً الكمبٌوتر المكتب سطح لأصحاب الأخٌرة الخطوة

 تربٌتها تم الغبار التً من أرانب شٌبا لمس دون وانظر من بك الخاص الكمبٌوتر جهاز صندوق وافتح بفصل فٌوز الكهرباء
! إستونً كرون. المنزل إلى أحضرت الكمبٌوتر أن منذ هناك

How to Annoy a Teacher 
It is quite easy to annoy a teacher-even the most patient, kind-hearted teacher in the world-if you 
follow these simple steps. First always come to class just a little late. Second make as much noise 
as possible as you enter the room. Next  greet all your friends with a cheerful wave or even better, 
with a shouted greeting. Before you sit down  slam your heavy backpack down on the floor next to 
your desk and do a few stretching exercises. ( After all, you will be sitting still for the next 40 
minutes or so! ) Finally  make a big, gaping yawn and take your seat. As soon as the lesson begins 
raise your hand and ask to be excused to go to the restroom. When you return, be sure to slam the 
door, and again, make as much noise as possible while taking your seat. In the next few minutes 
turn the pages of your book noisily, search in your backpack for a pencil, ask your neighbour if you 
can borrow an eraser, and announce in a loud voice that you cannot find your homework. Then 
raise your hand and ask to be excused to look for it in your locker. If the teacher should happen to 
call on you during the class, mumble an answer. When he or she asks you speak up mumble again-
maybe a little louder this time, but still not loudly enough to be heard. If the teacher dares to ask 
you a third time, give a loud and clear answer to the previous question-the one your classmate 
answered a minute ago-and smile smugly as you do so. In conclusion if these techniques do not 
achieve the desired results, you can always fold your arms across your desk, put your head  

!down, and take a nap. Just do not forget to snore 
 

كٌف تزعج المعلم 
أنه من السهل جدا أن تزعج المعلم، حتى الأكثر صبر وحلم، معلم طٌب القلب على مستوى العالم، إذا كنت تتبع هذه الخطوات 

بجانب . الثانٌة احداث الكثٌر من الضوضاء بقدر الإمكان عند دخولك الصف. أولا تؤتً دابما إلى الصف متؤخر قلٌلب . البسٌطة
صفق حقٌبة الظهر الثقٌلة الخاص بك إلى اقبل الجلوس . بهجة أو حتى أفضل، الصراخ بالتحٌة ب التلوٌحتحٌة كل أصدقابك مع 

 المقبلة أو 40بعد كل شًء، سوف لا تزال جالسا فً الدقابق . أسفل على الأرض بجوار مكتبك والقٌام ببعض تمارٌن التمدد
عند العودة، . حالما ٌبدأ الدرس ترفع ٌدك وتطلب إعفاءه للذهاب إلى الحمام.وأخٌرا التثاإب بفغر كبٌر وتؤخذ مقعدك! نحو ذلك

فً الدقابق القلٌلة القادمة تقلب . ، ومرة أخرى، احداث ضجٌج بقدر الإمكان حٌن تؤخذ مقعدك بعنفغلبق البابإ احرص على
صفحات كتابك بصخب، والبحث فً حقٌبة ظهرك عن قلم رصاص، اسؤل جارك إذا ٌمكنك أن تقترض ممحاة، وتعلن بصوت عال 

إذا كان ٌجب أن ٌدعوك المعلم . ثم ترفع ٌدك وتطلب إعفاءه للبحث عن ذلك فً الخزانة الخاصة بك. أنه لا ٌمكن أن تجد واجبك
عندما ٌسؤل هو أو هً تتكلم عن غمغم مرة أخرى، وربما قلٌلب بصوت أعلى هذه المرة، ولكن لا . خلبل الصف، غمغم جوابا

 إجابة واضحة ي أن ٌسؤلك مرة ثالثة، إعطبجسارةالمعلم  حاولإذا . ٌزال لٌس بصوت عال بما فٌه الكفاٌة فً أن ٌستمع إلٌه
فً الختام إذا كانت . ومدوٌة للسإال السابق الذي أجاب علٌه واحد زمٌل لك قبل دقٌقة و أبتسم بشكل متعجرف كما كنت تفعل

فقط لا . هذه الأسالٌب لا تحقق النتابج المرجوة، ٌمكنك دابما طً ذراعٌك على مكتبك، وضع رأسك إلى أسفل، وأخذ قٌلولة
! تنسى أن تشخر

 
L:7 

Shyness 
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     If you suffer from shyness, you are not alone, for shyness is a universal phenomenon. According 
to recent research, “close to 50 percent of the general population report that they currently 
experience some degree of shyness in their lives. In addition, close to 80 percent of people report 
having felt shy at some point in their lives” (Payne, par. 3). As shyness is so prevalent in the world, 
it is not surprising that social scientists are learning more about its causes. They have found that 
shyness in an individual can result from both biological and environmental factors.  

 ِٓ اٌّئخ في 50 ِٓ يمشة ِب "اٌحذيش، ٌٍجحش وفمب. عبٌّيخ ظبهشح هى اٌخجً وحذن، ٌغذ وأٔذ اٌخجً، ِٓ رعبٔي وٕذ إرا

ِٓ  اٌّئخ في 80 ِٓ يمشة ِب رٌه، إًٌ ثبلإضبفخ. حيبرهُ في اٌخجً ِٓ اٌشاهٓ لذسا اٌىلذ في يعبٔىْ أٔهُ اٌغىبْ رمبسيش عّىَ

 اٌّفبجئ ِٓ ٌيظ اٌعبٌُ، في جذا ِٕزشش اٌخجً وّب(. 3. فمشح، ثبيٕي ")حيبرهُ ِٓ ِب ِشحٍخ في ثبٌخجً شعشوا لذ إٌبط رمبسيش

 واٌجيئيخ اٌجيىٌىجيخ اٌعىاًِ عٓ يٕزج أْ يّىٓ اٌفشد ٌذي اٌخجً وجذوا اْ. أعجبثه عٓ اٌّضيذ يزعٍّىْ الاجزّبعييٓ اٌعٍّبء أْ

.عىاء حذ عًٍ  
 

      Recent research reveals that some individuals are genetically predisposed to shyness. In other 
words, some people are born shy. Researchers say that between 15 and 20 percent of newborn 
babies show signs of shyness: they are quieter and more vigilant. Researchers have identified 
physiological differences between sociable and shy babies that show up as early as two months. In 
one study, two-month-olds who were later identified as shy children reacted with signs of stress to 
stimuli such as moving mobiles and tape recordings of human voices: increased heart rates, jerky 
movements of arms and legs, and excessive crying. Further evidence of the genetic basis of 
shyness is the fact that parents and grandparents of shy children more often say that they were 
shy as children than parents and grandparents of non-shy children (Henderson and Zimbardo 6).  
 

 أْ اٌجبحضىْ يمىي. خجىٌيٓ يىٌذوْ إٌبط ثعض أخشي، وثعجبسح. ٌٍخجً وساصيب ِهيئىْ الأفشاد ثعض أْ اٌحذيضخ الأثحبس رىشف

 اٌجبحضىْ حذد ولذ. (حزس)يمظخ وأوضش هذوءا أوضش هُ: اٌخجً علاِبد رظهش اٌىلادح حذيضي الأطفبي ِٓ٪ 20 و 15 ثيٓ ِب

 عٓ في الأطفبي ،اٌذساعبد إحذي في. شهشيٓ ِجىش ولذ في رظهش اٌزي واٌخجىٌيٓ الأجزّبعيٓ الأطفبي ثيٓ اٌفغيىٌىجيخ اٌفشوق

 اٌهىارف ٔمً ِضً (ِٕجهبد)ٌٍّحفضاد  الإجهبد علاِبد اٌخجىٌيٓ ِع الأطفبي رفبعً وّب لاحك ولذ رحذيذهُ في رُ اٌزيٓ شهشيٓ

 في والإفشاط واٌغبليٓ، اٌزساعيٓ ِٓ (ِضطشثخ)حشوبد ِزشٕجخ ، اٌمٍت ضشثبد ِعذي صيبدح: ثششيخ أصىاد ورغجيلاد إٌمبٌخ

 يمىٌىْ الأحيبْ ِٓ وضيش في اٌخجىٌيٓ والأجذاد ٌلأطفبي الآثبء أْ حميمخ في يزّضً ٌٍخجً اٌىساصي الأعبط عًٍ آخش دٌيً. اٌجىبء

(6 وصيّجبسدو هٕذسعىْ )اٌخجىٌيٓ غيش وأجذاد الأطفبي آثبء أوضش ِٓ خجىٌيٓ وبٔىا أٔهُ  
 

     However, environment can, at least in some cases, triumph over biology. A shychild may lose 
much of his or her shyness. On the other hand, many people who were not shy as children become 
shy as adults, a fact that points to environment or experiential causes.  
 

 أو خجله من الكثٌر إن الطفل الخجول ٌفقد. ومع ذلك، ٌمكن للبٌبة، على الأقل فً بعض الحالات، أن ٌنتصر على البٌولوجٌا
البالغٌن،حقٌقة تشٌر إلى  مثل خجولٌن أصبحوا كلؤطفال كانوا غٌر خجولٌن الذٌن الناس من أخرى، كثٌر ناحٌة من . خجلها

 .البٌبة أو الأسباب التجرٌبٌة
 

     The first environmental cause of shyness may be a child’s home and family life. Children who 
grew up with a difficult relationship with parents or a dominating older sibling are more likely to be 
inhibited in social interactions. Another factor is the fact that today’s children are growing up in 
smaller and smaller families, with fewer and fewer relatives living nearby. Growing up in single-
parent homes or in homes in which both parents work full time, children may not have the 
socializing experience of frequent visits by neighbours and friends. Because of their lack of social 
skills, they may begin to feel socially inhibited, or shy, when they start school (7).  
 

 الأطفال الذٌن نشؤوا مع علبقة صعبة مع والدٌهم أو. والحٌاة الأسرٌة السبب البٌبً الأول للخجل قد ٌكون منزل الطفل
عامل آخر هو حقٌقة أن أطفال الٌوم الذٌن ٌنمون فً . تحول دون التفاعلبت الاجتماعٌة من الأرجح أن هٌمنة الأخوة الأكبر سنا

ٌنشؤون فً منازل ذات العابل الواحد أو فً المنازل التً . أسر أصغر وأصغر، وأقل وأقل من أقارب ٌعٌشون فً مكان قرٌب
قد لا ٌكون لدٌهم خبرة التنشبة الاجتماعٌة من الزٌارات المتكررة من قبل الجٌران  ٌعمل كلب الوالدٌن بدوام كامل، الأطفال
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الاجتماعً، أو الخجل، عندما تبدأ  (التحفظ)بسبب افتقارها إلى المهارات الاجتماعٌة، فإنها قد تبدأ تشعر بالكبت . والأصدقاء
 (.٧)المدرسة 

 
     A second environmental cause of shyness in an individual may be one’s culture. In a large study 
conducted in several nations, 40 percent of participants in the United States rated themselves as 
shy, compared to 57 percent in Japan and 55 percent in Taiwan. Of the countries participating in 
the study, the lowest percentage of shyness was found in Israel, where the rate was 31 percent. 
Researchers Henderson and Zimbardo say, “One explanation of the cultural difference between 
Japanese and Israelis lies in the way each culture deals with attributing credit for success and 
blame for failure. In Japan, an individual’s performance success is credited externally to parents, 
grandparents, teachers, coaches, and others, while failure is entirely blamed on the person.” 
Therefore, Japanese learn not to take risks in public and rely instead on group-shared decisions. “In 
Israel, the situation is entirely reversed,” according to Henderson and Zimbardo. “Failure is 
externally attributed to parents, teachers, coaches, and friends, anti-Semitism, and other sources, 
while all performance success is credited to the individual’s enterprise.” The consequence is that 
Israelis are free to take risks since there is nothing to lose by trying and everything to gain (10).  
 

 فً المبة من 40فً دراسة كبٌرة أجرٌت فً العدٌد من الدول، و . للخجل فً الفرد قد تكون ثقافة المرء السبب البٌبً الثانً
الدول المشاركة فً . ٪ فً تاٌوان55٪ فً الٌابان و 57مصنفٌن أنفسهم خجولٌن، مقارنة مع  المشاركٌن فً الولاٌات المتحدة

أحد "الباحثٌن هندرسون وزٌمباردو ٌقول . ٪31الدراسة، تم العثور على أدنى نسبة من الخجل فً إسرابٌل، حٌث بلغ المعدل 
نسب الفضل فً النجاح  فً التعامل مع التفسٌرات للبختلبف الثقافً بٌن الإسرابٌلٌٌن والٌابانٌٌن ٌكمن فً طرٌقة كل ثقافة

فً الٌابان، ٌنسب نجاح أداء الفرد خارجٌا للآباء والأجداد، والمعلمٌن، والمدربٌن، وغٌرهم، فً حٌن ٌلقى . وإلقاء اللوم للفشل
 لذا، الٌابانٌٌن لا ٌتعلموا لتحمل المخاطر فً الأماكن العامة وتعتمد بدلا من ذلك على قرارات .اللوم بالفشل كلٌا على الشخص

ٌعزى الفشل خارجٌا لأولٌاء الأمور، . "، بحسب هندرسون وزٌمباردو"فً إسرابٌل، انقلب الوضع تماما."المجموعة المشتركة 
، وغٌرها من المصادر، بٌنما ٌنسب كل نجاح الأداء (أو التحٌز ضد الٌهود العداء)المدرسٌن، المدربٌن، الأصدقاء، واللبسمٌة 

 من خلبل محاولة كل شًء وهفقديوالنتٌجة هً أن الإسرابٌلٌٌن أحرار لتحمل المخاطر لأنه لٌس هناك شًء ل". لمشروع الفرد
 .نجاحلل

 
     In addition to family and culture, technology may play a role as well. In the United States, the 
number of young people who report being shy has risen from 40 percent to 50 percent in recent 
years (10). The rising numbers of shy young people may be “due in part to the growing 
dependence on non-human forms of communication, coming about as a result of our huge 
advances in technology” (Payne, par. 4). Watching television, playing video games, and surfing the 
Web have displaced recreational activities that involve social interaction for many young people. 
Adults, too, are becoming more isolated as a result of technology. Face-to-face interactions with 
bank tellers, gas station attendants, and store clerks are no longer necessary because people can 
use machines to do their banking, fill their gas tanks, and order merchandise. College students take 
online telecourses. Telecommuters work at home, giving up daily contact with coworkers. 
Everyone texts, emails, and converses anonymously in online chat rooms. As a result, people have 
less opportunity to socialize in person, become increasingly awkward at it, and eventually start 
avoiding it altogether. In short, they become shy. 

 
فً الولاٌات المتحدة، ارتفع عدد الشباب الذٌن ٌخبروا عن . بالإضافة إلى الأسرة، والثقافة، التكنولوجٌا، قد تلعب دورا كذلك

قد تكون الأعداد المتزاٌدة من الشباب الخجولة . (10) فً المبة فً السنوات الأخٌرة 50 فً المبة إلى 40كونهم خجولٌن من 
ٌرجع ذلك جزبٌا إلى الاعتماد المتزاٌد على الأشكال غٌر البشرٌة من التواصل وٌؤتً عن نتٌجة التقدم الهابل فً مجال "

مشاهدة التلفزٌون وممارسة ألعاب الفٌدٌو وتصفح الانترنت وهجر الأنشطة الترفٌهٌة التً . (4باٌنً، فقرة )" التكنولوجٌا
وجها لوجه التفاعل مع أمٌن . الكبار أٌضا، أصبحوا أكثر عزلة بسبب التكنولوجٌا. تتضمن التفاعل الاجتماعً للكثٌر من الشباب

 استخدام الآلات اللبزمة للقٌام بؤعمالهم هاصندوق البنك، فً محطة وقود، ومتجر الكتبة لم ٌعد ضرورٌا لأن الناس ٌمكن
 فً دبععن العمل .  دورات عن بعد عبر الإنترنتواأخذيطلبب الجامعات . البضابع نظاموالمصرفٌة، وملء خزانات الغاز، 

 بشكل مجهول ةحادثالمجمٌع النصوص ورسابل البرٌد الإلكترونً، و. المنزل، والتخلً عن الاتصالات الٌومٌة مع زملبء العمل
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 (خجولٌن)ونتٌجة لذلك، الناس لدٌهم فرصة أقل للبختلبط شخصٌا أصبحوا محرجٌن . فً غرف الدردشة على شبكة الإنترنت
 .ٌن خجول(الناس)واصبحي موباختصار، فإنه. تماما (الاختلبطالغاء ) هعلى نحو متزاٌد فً ذلك، والبدء فً نهاٌة المطاف تجنب

 
     While being shy has some negative consequences, it has positive aspects, too. For one thing, it 
has been mentioned that shy people are good listeners (“Shyness”). Furthermore, a university 
professor writing about his own shyness says, “Because of their tendency toward self-criticism, shy 
people are often high achievers, and not just in solitary activities like research and writing. Perhaps 
even more than the drive toward independent achievement, shy people long to make connections 
to others, often through altruistic behaviour” (Benton).  

 
لشًء واحد، قد تم الإشارة إلى أن الناس الخجوله هم  . رغم كونه خجول لدٌه بعض الآثار السلبٌة، لدٌه جوانب إٌجابٌة أٌضا

بسبب مٌلهم نحو النقد الذاتً، "وعلبوة على ذلك، أستاذ جامعً كتب عن خجله الخاص ٌقول، . ("الخجل")مستمعون جٌدون 
ربما حتى أكثر من . الناس الخجوله فً كثٌر من الأحٌان متفوقٌن، ولٌس فقط فً الأنشطة الانفرادٌة مثل البحث والكتابة

. (بنتون)"الأندفاع نحو إنجاز مستقل، والناس الخجوله حرٌصه لإجراء اتصالات مع الآخرٌن، وغالبا من خلبل سلوك الإٌثار 

 
     To sum up, shyness has both genetic and environmental causes. Some people come into the 
world shy, while others become shy as a result of their experiences in life. It appears that most 
people have experienced shyness at some time in their lives, and recent research indicates that the 
number of shy people is increasing. Therefore, if you are shy, you have lots of company. 

 
بعض الناس ٌؤتون إلى العالم خجولة، بٌنما أصبح آخرون . وخلبصة القول، الخجل لدٌه أسباب وراثٌة وبٌبٌة على حد سواء

ٌبدو أن معظم الناس قد شهدت الخجل فً وقت ما فً حٌاتهم، والأبحاث الحدٌثة تشٌر إلى . خجولة نتٌجة لتجاربهم فً الحٌاة
 .لذا، إذا كنت خجول، لدٌك الكثٌر من الشركاء. أن عدد الأشخاص الخجول آخذ فً الازدٌاد

________________________________________________________________________ 

SAD 
     Years ago, medical researchers identified a psychological disorder that they appropriately 
named Seasonal Affective Disorder, or SAD. People who suffer from SAD become very depressed 
during the winter months. Doctors now understand the causes of this condition, which affects 
millions of people, particularly in areas of the far north where winter nights are long and the hours 
of daylight are few.  
 

الحزن 
قبل سنوات، تعرف الباحثون الطبٌٌن على الاضطراب النفسً الذي أطلقوا علٌه اسم مناسب الإضرابات العاطفٌة الموسمٌة، أو 

الأطباء ٌفهمون الآن أسباب هذا الحالة، . الأشخاص الذٌن ٌعانون من الحزن ٌصبحوا مكتببٌن جدا خلبل أشهر الشتاء. الحزن
.الذي ٌإثر على الملبٌٌن من الناس، لا سٌما فً مناطق أقصى الشمال حٌث لٌالً الشتاء طوٌلة وساعات النهار قلٌلة  

 
     SAD results from a decrease in the amount of sunlight sufferers receive. Doctors know that 
decreased sunlight increases the production of melatonin, a sleep-related hormone that is 
produced at increased levels in the dark. Therefore, when the days are shorter and darker, the 
production of this hormone increases. Shorter, darker days also decrease production of seratonin, 
a chemical that helps transmit nerve impulses. Lack of seratonin is known to be a cause of 
depression (“Seasonal” HH, par. 1).Depression may result from the resulting imbalance of these 
two substances in the body. Also, doctors believe that a decrease in the amount of sunlight the 
body receives may cause a disturbance in the body’s natural clock (“Seasonal” NMHA, par. 2). 
Doctors believe that the combination of chemical imbalance and biological clock disturbance 
results in symptoms such as lethargy, oversleeping, weight gain, anxiety, and irritability—all signs 
of depression. 
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 إنتاج من ٌزٌد الشمس ضوء انخفاض أن الأطباء ٌعرف .الشمس ضوء كمٌة فً انخفاض من محزنة المصابٌن نتابج تلقى
وتظلم أكثر  تقصر الأٌام عندما  لذا،.الظلبم فً متزاٌدة مستوٌات فً انتاجه ٌتم بالنوم الذي مرتبط هرمون وهو المٌلبتونٌن،

 نقل على تساعد كٌمٌابٌة مادة وهً السٌروتونٌن، مادة إنتاج أٌضا واظلم انخفاض  اٌام أقصر.ٌزٌد الهرمون هذا إنتاج فإن
 (.1 الفقرة ،HH" الموسمٌة )"للبكتباب سببا تكون أن السٌروتونٌن نقص المعروف  ومن.العصبٌة (السٌالات)النبضات
التً  الشمس ضوء كمٌة فً انخفاض أن الأطباء وٌعتقد  أٌضا،.الجسم فً المادتٌن هاتٌن من الناتج الخلل عن ٌنتج قد الاكتباب
 من مزٌج أن الأطباء  وٌعتقد(.2. الفقرة ،NMHA" الموسمٌة)"للجسم  الطبٌعٌة الساعة فً اضطرابا ٌسبب قد الجسم ٌتلقاها
 والقلق، الوزن، وزٌادة النوم، وإطالة الخمول، مثل أعراض البٌولوجٌة ٌنتج الساعة الكٌمٌابً واضطراب التوازن اختلبل

. الاكتباب على علبمات وكلها والتهٌج،

     Since absence of light seems to be the cause of this disorder, a daily dose of light appears to be 
the cure. Doctors advise patients to sit in front of a special light box that simulates natural light for 
a few hours every day. An hour’s walk outside in winter sunlight may also help (par. 4).  

 
 المرضى ٌنصحون الأطباء .العلبج أنه ٌبدو الضوء من الٌومٌة والجرعة الاضطراب، هذا سبب أنه ٌبدو الضوء غٌاب بما ان
 أشعة فً خارج الأقدام على سٌرا ساعة .ٌوم كل ساعات لبضع الطبٌعً الضوء ٌحاكً خاص 1مربع ضوء أمام الجلوس على

 (.4 الفقرة )أٌضا ٌساعد قد الشتاء فصل فً الشمس
 

     In conclusion, the depressive effect of low sunlight levels may help explain the high suicide rate 
in the Scandinavian countries; more important, it may suggest a remedy: When the days grow 
short, turn on the lights. 
  

وفً الختام، تؤثٌر الاكتباب من مستوٌات منخفضة من أشعة الشمس قد تساعد فً تفسٌر ارتفاع معدل الانتحار فً البلدان 
. ، قم بتشغٌل الأضواءقصٌرة تنمو الأٌام عندما: علبجالإسكندنافٌة; الأهم من ذلك، أنها قد توحً وسٌلة 

 
 

 1light box 
a flat box with a side of translucent glass or plastic and containing an electric light, so as to provide 

an evenly lighted flat surface or even illumination, such as in an art or photography studio. 

""The light box is disassembled showing the inside white plastic and very small lights in the corners 

 مربع ضوء
 مستو سطح لتوفٌر وذلك الكهربابً، الضوء على تحتوي والتً الشفاف البلبستٌك أو الزجاج من الجانب مع مسطح مربع
. الاستودٌو أو التصوٌر فن مثل الإضاءة، حتى أو متساو بشكل مضاءة

." الزواٌا فً جدا صغٌرة وأضواء داخل الأبٌض البلبستٌك ٌظهر وتفكٌكها مربع ضوء إن"
 

L:8 

Japan and the USA – Different but Alike. 

     The culture of a place is an integral part of its society whether that place is a remote Indian 
village in Brazil or a highly industrialised city in Western Europe. The culture of Japan fascinates 
Americans because, at first glance, it seems so different. Everything that characterises the United 
States – newness, racial heterogeneity, vast territory, informality, and an ethic of individualism – is 
absent in Japan. There one finds an ancient and homogenous society, an ethic that emphasises the 
importance of groups, and a tradition of formal behaviour governing every aspect of daily living, 
from drinking tea to saying hello. On the surface, Japanese and American societies seem totally 
opposite.  

 
مختلفة ولكن متشابهة - الٌابان والولاٌات المتحدة الأمرٌكٌة 

ثقافة مكان هو جزء لا ٌتجزأ من مجتمعه سواء كان ذلك المكان هو أحد قرى الهند النابٌة فً البرازٌل أو المدٌنة الصناعٌة 
- كل ما ٌمٌز الولاٌات المتحدة . لأنه، للوهلة الأولى، ٌبدو مختلفا جدا ثقافة الٌابان تبهر الأمٌركٌٌن. المتقدمة فً أوروبا الغربٌة

. غٌر موجودة فً الٌابان- خلبقٌات الفردٌة الأالحداثة، عدم التجانس العنصري، مساحة شاسعة من الأرض، غٌر الرسمٌة، و
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ٌجد المرء مجتمع قدٌم ومتجانس، أخلبقٌات تإكد على أهمٌة المجموعات وتقالٌد السلوك الرسمً الذي ٌحكم كل جانب  هناك
 فً الظاهرالمجتمعات الٌابانٌة والأمرٌكٌة تبدو معاكسة تماما. مرحبا من جوانب الحٌاة الٌومٌة، من شرب الشاي لقول

 
     One of the most obvious differences is the people. Japan is a homogenous society of one 
nationality and a few underrepresented minority groups, such as the ethnic Chinese and Koreans 
(Wilson &Smart, 2002). However, all areas of government and society are controlled by the 
Japanese majority. In contrast, although the United States is a country with originally European 
roots, its liberal immigration policies have resulted in its becoming a heterogeneous society of 
many ethnicities – Europeans, Africans, Asians, and Latinos (American Immigration Department, 
2005). All are represented in all areas of American society, including business, education, and 
politics. 

 
الٌابان هً مجتمع متجانس من جنسٌة واحدة وعدد قلٌل من مجموعات الأقلٌات ممثلة . أحد الفروق الأكثر وضوحا هو الشعب

ومع ذلك، ٌتم التحكم فً جمٌع مجالات الحكومة . (2002وٌلسون والذكٌة، )تمثٌلب ناقصا، مثل الكورٌٌن والصٌنٌٌن العرقٌٌن 
فً المقابل، على الرغم من أن الولاٌات المتحدة هً دولة ذات جذور أوروبٌة الأصل، أدت . والمجتمع بالأغلبٌة الٌابانٌة

الأوروبٌٌن والأفارقة والآسٌوٌٌن - سٌاساته اللٌبرالٌة فً الهجرة الى تحوله الى مجتمع غٌر متجانس من العدٌد من الأعراق 
كلها ممثلة فً جمٌع مجالات المجتمع الأمرٌكً، بما فً ذلك الأعمال التجارٌة . (2005إدارة الهجرة الأمرٌكٌة، )واللبتٌنٌٌن 

 .والتعلٌم، والسٌاسة

     Other areas of difference involve issues of group interaction and sense of space. Whereas 
Americans pride themselves on individualism and informality, Japanese value groups and formality. 
Americans admire and reward a person who rises above the crowd; in contrast, a Japanese proverb 
says, “The nail that sticks up gets hammered down” (Kashigawa, 1995, p. 104). In addition, while 
Americans’ sense of size and scale developed out of the vastness of the North American continent, 
Japanese genius lies in the diminutive and miniature. For example, America builds aeroplanes, 
while Japan produces transistors.  

فً حٌن أن الأمرٌكٌٌن ٌفخرون بالنزعة . التفاعل والشعور بالحٌز (جماعة)مجالات أخرى من الاختلبف تشمل قضاٌا مجموعة 
الأمٌركٌون ٌعجبوا وٌكافبوا الشخص الذي ٌرتفع فوق . الجماعات والرسمٌة (قدروا)الفردٌة وغٌر الرسمٌة،الٌابانٌٌن قٌموا 

، Kashigawa ،1995 )(اقرب معنى له بالعربً )« "، الظفر الذي ٌطول ٌقص"فً المقابل، ٌقول المثل الٌابان . الحشد
 الشمالٌة، ةمرٌكالأقارة البالإضافة إلى ذلك، فً حٌن أن شعور الأمٌركٌٌن من الحجم والنطاق المتطور من اتساع . (104ص 

على سبٌل المثال، أمرٌكا ٌبنً الطابرات، بٌنما تنتج الٌابان . عبقرٌة الٌابان تكمن فً صٌغة التصغٌر والمنمنمات
 .الترانزستورات

 
      In spite of these differences, however, these two apparently opposite culture share several 
important experiences.  

 
 .على الرغم من هذه الاختلبفات، ولكن، الواضح هاتٌن ثقافتٌن معاكستٌن تتشارك العدٌد من التجارب الهامة

 
     Both, for example, have transplanted cultures. As Southern points out in East Meets West 
(2003, p. 26), each nation has a ‘mother’ society – China for Japan and Great Britain for the United 
States -- that has influence the daughter in countless ways: language, religion, art, literature, social 
customs, and ways of thinking. Japan, of course, has had more time that the United States to work 
out its unique interpretation of the older Chinese culture, but both countries reflect their cultural 
ancestry. 
 

 
ٌعنً الثقافات )الغرب  ٌلتقً الشرق فً الجنوبٌة ٌشٌر مزروعة كما ثقافات المثال، لدٌهم سبٌل على ،(امرٌكا والٌابان)كلب

 ٌحصى لا عدد فً الابنة بنفوذ تتمتع التً - المتحدة للولاٌات وبرٌطانٌا للٌابان الصٌن" - الأم "مجتمع لدٌها دولة  كل.(متداخلة
اكثر  الوقت من المزٌد تؤخذ الحال، بطبٌعة الٌابان،. التفكٌر وطرق الاجتماعٌة، والعادات والأدب والفن والدٌن اللغة: الطرق من
.الثقافٌة اصولها البلدٌن كلب تعكس ولكن القدٌمة، الصٌنٌة للثقافة فرٌد تفسٌر على للعمل المتحدة الولاٌات من  

 
     Both societies, moreover, have developed the art of business and commerce, of buying and 
selling, of advertising and mass-producing, to the highest levels. Few sights are more reassuring to 
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Americans than the tens of thousands of bustling stores seen in Japan, especially the beautiful, 
well- stocked department stores. To American eyes, they seem just like Macy’s or Neiman Marcus 
at home (Southern, 2003). In addition, both Japan and America are consumer societies. The people 
of both countries love to shop and are enthusiastic consumers of convenience products and fast 
foods. Vending machines selling everything from fresh flowers to hot coffee are as common in 
Japan as they are in America, and fast-food noodle shops are as common in Japan as McDonald’s 
restaurants are in America. 

 
 أعلى على والأنتاج الضخم، الإعلبن والشراء، والبٌع والتجارة الأعمال فن طوروا فقد ذلك، على علبوة المجتمعٌن، كلب

 الٌابان، فً شهدت الصاخبة المتاجر من الآلاف عشرات من للؤمرٌكٌٌن اطمبنان أكثر هً القلٌلة السٌاحٌة المعالم. المستوٌات
 المنزل فً ماركوس نٌمان أو ماسى متجر مثل تماما انهم وٌبدو الأمٌركٌٌن، نظر فً .جٌدا مجهز والمتاجر الجمٌلة وخاصة

 وهم التسوق ٌحب البلدٌن شعب. الاستهلبكٌة والمجتمعات وأمرٌكا الٌابان من كل ذلك، إلى  بالإضافة(.2003 جنوب،)
 القهوة إلى الجدٌدة الأزهار من شًء كل تبٌع التً البٌع آلات .السرٌعة والوجبات الراحة لمنتجات المتحمسٌن المستهلكٌن
 فً الحال هو كما شابعة السرٌعة الوجبات الشعٌرٌة ومحلبت أمرٌكا، فً هً كما الٌابان فً الحال هو كما شابعة الساخنة
 .أمرٌكا فً هً ماكدونالدز مطاعم الٌابان

 
     A final similarity is that both Japanese and American societies have always emphasised the 
importance of work, and both are paying penalties for their commitment to it: increasing stress 
and weakening family bonds. Americans, especially those in business and in the professions, 
regularly put in twelve or more hours a day at their business (Atkins, 2004), just as many Japanese 
executives do (Southern, 2003). Also, while the normal Japanese workweek is six days, many 
Americans who want to get ahead also voluntarily work on Saturday and/or Sunday in addition to 
their normal five-day working week.  

 
وهناك تشابه نهابً هو أن المجتمعات على حد سواء الٌابانٌة والأمرٌكٌة قد أكدوا دابما على أهمٌة العمل، وكلبهما تدفع 

الأمٌركٌون، وخاصة فً الأعمال والمهن، وضع بانتظام . ازدٌاد التوتر وضعف الروابط الأسرٌة: العقوبات على التزامهم ذلك
، تماما كما العدٌد من المدٌرٌن التنفٌذٌٌن الٌابانٌٌن ٌفعل (2004أتكٌنز، )فً اثنتً عشرة ساعة أو أكثر فً الٌوم فً أعمالهم 

أٌضا، فً حٌن أن ساعات العمل الأسبوعٌة للٌابانً العادي هو ستة أٌام، العدٌد من الأمٌركٌٌن الذٌن ٌرٌدون . (2003جنوب، )
 .أو الأحد بالإضافة إلى وضعها الطبٌعً أسبوع العمل لمدة خمسة أٌام/ المضً قدما أٌضا طواعٌة العمل ٌوم السبت و 

 
     Japan and America: different, yet alike. Although the two societies differ in many areas such as 
racial heterogeneity versus racial homogeneity, and individualism versus group cooperation, they 
share a number of common experiences, in terms of cultural heritage, attitudes towards 
consumerism and increasing pressures of work. Both differences and similarities contribute toward 
the mutual interest the two countries have in each other. It will be interesting to see where this 
reciprocal fascination leads in the future. 
 

 التجانس عدم مثل المجالات من العدٌد فً تختلف المجتمعٌن أن من الرغم على. سواء حد على ولكن المختلفة،: وأمرٌكا الٌابان
 المشتركة، التجارب من عدد فً تشترك أنها المجموعة، تعاون مقابل فً الفردٌة والنزعة العرقً، التجانس مقابل العنصري

 نحو تساهم والتشابه الاختلبف كلب. للعمل المتزاٌدة والضغوط الاستهلبكٌة النزعة تجاه والمواقف الثقافً، التراث حٌث من
 المتبادل الافتتان هذا سٌذهب أٌن إلى نرى أن للبهتمام المثٌر من سٌكون. البعض بعضها فً البلدٌن لدى المشتركة المصلحة

 .المستقبل فً

     There are two places that have had a profound impact on my life. One of them is New York City, 
and the other is Quetzaltenango, Guatemala. When you compare them, they seem like 
dramatically different places, but they have some things in common, and I love them both.  

 
واحد منهم هو مدٌنة نٌوٌورك، والآخر هو كوٌتزالتنانغو . هناك نوعان من الأماكن التً كان لها تؤثٌر عمٌق على حٌاتً

.عند مقارنتها، ٌبدو انهم أماكن مختلفة بشكل كبٌر، ولكن لدٌهم بعض الأشٌاء المشتركة، وأحبهم على حد سواء. وغواتٌمالا  
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     There are many reasons why New York seems like my home away from home. Both cities are 
striking and distinctive. For example, each has its own nickname. Everyone knows New York is “the 
Big Apple.” Quetzaltenango is known as “Xela” (pronounced (shey-la), which is a lot easier to say! 
Second, both cities have a “Central Park” where people like to go and walk. Although Central Park 
in Xela is smaller, its tropical flowers and colonial architecture mean it is just as beautiful as New 
York’s. Furthermore, when you walk around Xela, you find many tourists and people from other 
countries, just like New York. For me, this means conversations in Xela are just as interesting as 
conversations in New York. 
  

على سبٌل المثال، لكل . كلتا المدٌنتٌن لافتة وممٌزة. هناك العدٌد من الأسباب لماذا تبدو  نٌوٌورك مثل بٌتً بعٌدا عن المنزل
، Xela( "shey LA)"ومن المعروف كوٌتزالتنانغو باسم ". التفاحة الكبٌرة"الجمٌع ٌعلم نٌوٌورك . منها لقب خاص بها

وعلى .  و المشً هناكلذهاباحٌث ٌحب الناس " سنترال بارك"ثانٌا، كلب المدٌنتٌن لدٌها ! قولال فًوالتً هً أسهل كثٌرا 
 جمٌلة كما فً فقطازهاره الاستوابٌة والعمارة الاستعمارٌة ٌعنً أنها الا ان  هو أصغر، Xelaالرغم من سنترال بارك فً 

بالنسبة . ، تجد الكثٌر من السٌاح والناس من بلدان أخرى، تماما مثل نٌوٌوركXelaوعلبوة على ذلك، عندما اتجول . نٌوٌورك
 . هً فقط مثٌرة للبهتمام مثل المحادثات فً نٌوٌوركXelaلً، هذا ٌعنً الأحادٌث فً 

      
     Despite their similarities, these cities are different. Life in Xela is more colorful and the pace of 
life is slower. For this reason, whenever I return to Xela, it is like an escape. When I arrive, the first 
thing I notice is the color. In New York, many people wear black to be stylish, but in Xela stylish 
clothing is the rainbow-colored clothing of the indigenous people. And because Xela is smaller, the 
beautiful green mountains outside the city are always visible. The second thing I notice is the pace 
of life.  

 

لهذا السبب، .  هً ملونة أكثر وتٌرة الحٌاة أبطؤXelaالحٌاة فً . على الرغم من أوجه التشابه بٌنها، وهذه المدن هً مختلفة
 الأسود وارتديفً نٌوٌورك، وكثٌر من الناس . عند وصولً، وأول ما لاحظت هو اللون. ، هو مثل الهروبXelaكلما أعود إلى 

 أصغر، والجبال Xelaولأن .  الملببس الأنٌقة هً الملببس بلون قوس قزح من السكان الأصلٌٌنXela أنٌقة، ولكن فً بدولت
. الشًء الثانً هو أننً لاحظت وتٌرة الحٌاة. الخضراء الجمٌلة خارج المدٌنة هً دابما واضحة
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1# I love living in the city. I have a wonderful view of the entire city. I have an apartment. I can see 
the Golden Gate Bridge. I can see many cargo ships pass under the bridge each day. I like the 
restaurants in San Francisco. I can find wonderful food from just about every country. I don’t like 
the traffic in the city.  
 

أستطٌع أن أرى . أستطٌع أن أرى جسر البوابة الذهبٌة. لدي شقة. لدي منظر رابع للمدٌنة بؤكملها. فً المدٌنة أنا أحب العٌش
 ٌمكن أن أجد الطعام الرابع. أنا أحب المطاعم فً سان فرانسٌسكو. العدٌد من سفن الشحن تمر تحت الجسر كل ٌوم

 .أنا لا أحب حركة المرور فً المدٌنة. تقرٌبا من كل بلد
 

2# I love living in the city of San Francisco. I have a wonderful view of the entire city from my 
apartment window. In addition, I can see the Golden Gate Bridge under which many cargo ships 
pass each day. I also like San Francisco because I can find wonderful restaurants with food from 
just about every country; however, I don’t like the traffic in the city. 

 
بالإضافة إلى ذلك، أستطٌع أن أرى . لدي منظر رابع للمدٌنة بؤكملها من نافذة شقتً. أنا أحب العٌش فً مدٌنة سان فرانسٌسكو

أنا أٌضا أحب سان فرانسٌسكو لأننً ٌمكن أن أجد المطاعم . جسر جولدن جٌت تحته العدٌد من سفن الشحن التً تمر كل ٌوم
 .ومع ذلك، أنا لا أحب حركة المرور فً المدٌنة. الرابعة مع الطعام من كل بلد تقرٌبا 

 
 ،..تم بحمد الله

 الشٌطآن ومن وان اخطــــــؤت فمن نفسً وحـــــده; اصـــبت فمن الله ان
رسُ  ) بحَ سُ أحَكبْ

لَّا اللهبْ سُ، وحَ
لَّا لاحَ إلِلَّهِلحَهحَ إلِلَّهِلالَّا اللهبْ لِلَّهِ، وحَ

لَّا دسُ  لِلَّهِ مبْ البْححَ لِلَّهِ، وحَ لَّا انحَ اللهبْ ححَ ببْ  ) سسُ
 اللهم صلّ وسلم على نبٌنا محمد عدد ما ذكره الذاكرون وعدد ما غفل عن ذكره الغافلون


